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Nuestro espíritu de superación:
cumplir siempre con sus expectativas.
Descubre en COLLAK un mundo de soluciones profesionales en continuo desarollo 
pensadas para ofrecerle siempre lo mejor de nosotros. Nuestro objetivo es man-
tenernos a su servicio y al servicio del profesional, desarrollando siempre nuevas 
tecnologías que nos permitan seguir contando con su confianza.

Por ello nos esforzamos día a día para seguir ofreciendo siempre productos fruto 
de la innovación y la experiencia. Descubra por qué la calidad y el servicio al cliente 
son nuestra razón de ser. En COLLAK, el protagonista es usted.

Altas expectativas,
cumplidas.

Striving to succeed: we are
driven by self-accomplishment.

Discover a wide range of professional solutions 
in constant development. Our goal is to stay at 
your service and at the service of professionals 
by developing new techniques to ensure your 
satisfaction.
We are driven by self-improvement in order to 
offer innovative and excellent products.
Discover why quality and client service are our 
best and most powerful values. At COLLAK, 
you are our main focus.

High expectations,
always met.

Notre esprit de 
l’accomplissement :
accomplir vos expectatives.

Découvrez un monde de solutions professionnelles en 
développement continu. Notre objectif est de rester 
à votre service et au service du professionnel en dé-
ployant toujours des nouvelles technologies qui nous 
permettent de maintenir votre confiance.
C’est pour cela que nous faisons des efforts jour après 
jour pour continuer à vous offrir des produits résultat 
de l’innovation et de l’expérience. Découvrez pourquoi 
la qualité et le service au client définissent notre raison 
d’être. À COLLAK vous êtes le protagoniste.

Hautes expectatives,
accomplies.
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Desde 1974 en Collak, S.A. hemos querido 
ser siempre fieles a nuestra filosofía: estar 
siempre a su lado. Con tres generaciones a 
su servicio, Collak S.A. aúna experiencia y vi-
talidad y por ello hoy, es una opción segura  
y de confianza ante los cambios inesperados 
del mercado. 

Valores como el servicio al cliente, la puntuali-
dad en la entrega, la máxima calidad de cada 
uno de nuestros productos y una atención 
comercial personalizada, son nuestra razón 
de ser. Sabemos que hoy en día un buen pro-
ducto ya no es suficiente. Es por eso que res-
ponder con la máxima celeridad a las necesi-
dades de nuestros clientes se ha convertido 
en nuestro objetivo principal.

Déjenos sorprenderle, tenemos una respues-
ta para cada una de sus necesidades, y nos 
comprometemos a estar siempre a la altura 
de sus expectativas. 

Bienvenido a COLLAK. 
Altas expectativas, cumplidas.

Since 1974, at COLLAK we have 
always stayed true to our philo-
sophy: working side-by-side with 
our customers. With three gene-
rations at your service, COLLAK 
is a safe and trustworthy option in 
today’s constant market changes.

Values such as client service, on-
time delivery, and maximum qua-
lity in each one of our products 
as well as specialized service are 
our reason to be. We are aware 
that a good product is no longer 
enough nowadays. This is why 
fulfilling our clients’ needs in the 
best and fastest possible way 
has become our main goal. 

Let us surprise you. We have the 
answer to all your needs and a 
strong commitment to exceed 
your expectations. 

Welcome to COLLAK.
High expectations, 
always met.

Dès 1974 a Collak, S.A. on a voulu 
être toujours fidèles à notre philoso-
phie qui est être toujours à coté de 
nos clients. Avec trois générations à 
votre service, Collak est aujourd’hui 
une option sûre et de confiance.

Nos valeurs sont claires et nous y 
sommes commis: service au client, 
ponctualité de livraison, une haute 
qualité de tous nos produits et une 
attention commerciale personnalisée  
sont un exemple important de com-
ment nous valorisons  votre satisfac-
tion.

Nous sommes focalisés à répondre à 
vos nécessitées de la meilleure façon 
possible. Nous avons une réponse à 
chaque question, laissez nous vous 
surprendre.

Bienvenue à COLLAK. 
Hautes expectatives, accomplies.

Más de 40 años de historia:
un camino de largo recorrido.

More than 40 years of exis-
tence: Experience that goes 
a long way.

Plus de 40 ans d’existence:
une route de longue distance.
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Siempre hemos tenido claro que el camino a seguir pasaba por ofrecer un producto 
que respondiese a la máxima calidad. Nuestra máxima ha sido siempre ser garantía 
de satisfacción y queremos seguir siéndolo por encima de todo. Por este motivo nos 
seguimos esforzando al máximo para seguir ofreciendo a nuestros clientes una gama 
completa y de calidad. Y la única forma de conseguirlo es estando siempre a su lado, 
ofreciéndole siempre lo mejor de nosotros:

- Formulación y fabricación própia
- Elevados índices de calidad 
- Gran variedad de soluciones para el profesional
- Estructura logística altamente avanzada
- Atención personalizada y rápida
- Flexibilidad a medida
- Posibilidad de fabricar bajo su propia marca

Bienvenido a COLLAK: 
Un mundo de soluciones a medida.

Research and Innovation:
Past, present and future.

Investigación, Desarrollo e Innovación:
Pasado, presente y futuro.

Recherche et développement:
Passé, présent et futur.

We have always known we were meant to offer 
products with the highest quality standards. 
Our motto has always been to work hard in 
order to maximize our clients’ satisfaction; and 
we want to keep it that way. This is why we 
constantly strive to provide our customers with 
a wide and high quality product range together 
with the best customer care service. The only 
way to achieve this is by always giving our best. 
We provide: 

- In-house manufacturing and formulation
- High quality standards
- Wide variety of professional solutions
- Advanced logistics structure
- Fast, customized service
- Total flexibility
- Production under your own label.

Welcome to COLLAK:
A world of customized solutions.

Nous avons toujours cru que le chemin à suivre 
était offrir un produit qui répondait à la plus haute 
qualité. Notre principe plus important à été tou-
jours de demeurer une garantie de satisfaction, 
et nous voulons continuer à l’être. C’est pour cela 
que nous continuons à faire des efforts jour à jour 
pour pouvoir ainsi continuer à offrir à nos clients 
une gamme complète et de qualité. Nous pou-
vons donc vous offrir les services suivants:

- Une production et une formulation propres 
- Des standards de qualité très élevés 
- Toutes les solutions pour le professionnel
- Une structure logistique avancée
- Un service personnalisé et rapide
- Une grande flexibilité
- Production pour votre propre marque.

Bienvenue à COLLAK:
Un monde de solutions à mesure.

Altas expectativas, 
cumplidas.
High expectations,
always met.
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HPS TECH, PARA UN ÉXITO ASEGURADO.
HPS TECH FOR GUARANTEED SUCCESS.
HPS TECH POUR UN SUCCÈS GARANTI.

Toda la gama de adhesivos para PVC COLLAK, incorpora la avan-
zada tecnología HPS TECH que garantiza la utilización exclusiva 
de disolventes con el más alto nivel de pureza, asegurando una 
mayor resistencia y una mayor duración. Para un acabado final 
perfecto exija calidad por encima de todo, exija HPS TECH.

All COLLAK PVC cements incorpo-
rate HPS Technology Seal that gua-
rantees the maximum purity of all 
solvents used. That is why all CO-
LLAK PVC Cements offer the best 
results: Higher Performance, Stron-
ger resistance and Maximum Endu-
rance. Demanding tastes demand 
HPS TECH.

Toute la game de produits COLLAK in-
corporent la technologie HPS TECH qui 
garantit l’utilisation exclusive de solvants 
de grande pureté. C’est pour cela que les 
produits COLLAK offrent toujours les mei-
lleurs résultats: une meilleure performan-
ce, une plus grande résistance et une du-
rée supérieure. Exigez la meilleure qualité, 
exigez HPS TECH.

EN ADHESIVOS PARA TUBERÍA DE PVC, 
JUEGUE CON LOS MEJORES.

FOR PVC CEMENTS, 
TRUST THE BEST.
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ADHESIVOS PARA TUBERÍA DE PVC
PVC CEMENTS FOR PVC PIPES
COLLE POUR TUYAUX DE PVC
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ADHESIVOS PARA TUBERÍA DE PVC
PVC CEMENTS / COLLES POUR PVC

PVC - 25 PRESIÓN

PVC - 50 PRESIÓN

HPS
TECH

HPS
TECH

Adhesivo soldador para la unión de tuberías y accesorios de PVC rígido en sistemas de presión. 
Cumple normativas UNE-EN 14814 y UNE-EN 14680. Secado rápido.

Adhesivo soldador para la unión de tuberías y accesorios de PVC rígido, de especial interés 
para sistemas de presión y evacuación. Cumple normativas UNE-EN 14814 y UNE-EN 14680.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

220125
220250TP

220500
220500TP

22001
22001TP

25 U.
24 U. 
24 U. 
24 U. 
12 U. 
12 U. 

TUBO 125 ml. / 125 ml. Tube / Tube 125 ml.
BOTE 250 ml. T. PINCEL / 250 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 250 ml.
BOTE 500 ml. T. ROSCA / 500 ml. Can  / Pot  500 ml.
BOTE 500 ml. T. PINCEL / 500 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 500 ml.
BOTE 1000 ml. T. ROSCA  / 1000 ml. Can / Pot  1000 ml.
BOTE 1000 ml. T. PINCEL / 1L. Can - Brush / Pot - Pinceau 1L.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

200125
200250TP

200500
200500TP

20001
20001TP

20005

25 U.
24 U. 
24 U. 
24 U. 
12 U. 
12 U. 
1 U.

TUBO 125 ml. / 125 ml. Tube / Tube 125 ml.
BOTE 250 ml. T. PINCEL / 250 ml. Can -Brush / Pot - Pinceau 250 ml.
BOTE 500 ml. T. ROSCA / 500 ml. Can  / Pot  500 ml.
BOTE 500 ml. T. PINCEL / 500 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 500 ml.
BOTE 1000 ml. T. ROSCA  / 1000 ml. Can / Pot  1000 ml.
BOTE 1000 ml. T. PINCEL / 1L. Can - Brush / Pot - Pinceau 1L.
BOTE 5 L. / 5 L. Can  / Pot 5 L.

Welding cement for bonding PVC pipes and fittings in pressure systems. Follows the UNE-EN 14814 and UNE-EN 
14680 regulations. Fast drying.

Adhésif soudeur pour l’union des tuyaux et accessoires en PVC rigide pour des canalisations sous pression. Conforme 
aux règlements UNE-EN 14814 et UNE-EN 14680. Séchage rapide.

Welding cement for bonding PVC pipes and fittings. Specially designed for use in pressure and evacuation systems. 
Follows the UNE-EN 14814 and UNE-EN 14680 regulations.

Adhésif soudeur pour l’union des tuyaux et accessoires en PVC rigide. Spécialement conçu pour l’utilisation dans des 
systèmes de pression et d’évacuation. Conforme aux règlements UNE-EN 14814 et UNE-EN 14680.

PVC - 25 T PRESIÓNHPS
TECH

Adhesivo soldador tixotrópico para la unión de tuberías y accesorios de PVC rígido en sistemas 
de presión. Cumple normativas UNE-EN 14814 y UNE-EN 14680. Secado extra rápido.  

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

210125
210250TP
210500TP
21001TP

25 U.
24 U. 
24 U. 
12 U. 

TUBO 125 ml. / 125 ml. Tube / Tube 125 ml.
BOTE 250 ml. T. PINCEL / 250 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 250 ml.
BOTE 500 ml. T. PINCEL / 500 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 500 ml.
BOTE 1000 ml. T. PINCEL / 1L. Can - Brush / Pot - Pinceau 1L.

Thixotropic welding cement for bonding PVC pipes and fittings in pressure systems. Follows the UNE-EN 14814 and 
UNE-EN 14680 regulations. Extra fast curing.

Adhésif soudeur thixotropique pour l’union de tubes et accessoires en PVC rigide, dans des systèmes de pression. 
Conforme aux règlements UNE-EN 14814 et UNE-EN 14680. Séchage extra rapide.

NORMATIVA 
C.E.

C.E. NORM VERIFIED

VÉRIFIÉ 
NORME C.E.

NORMATIVA 
C.E.

C.E. NORM VERIFIED

VÉRIFIÉ 
NORME C.E.

NORMATIVA 
C.E.

C.E. NORM VERIFIED

VÉRIFIÉ 
NORME C.E.

A
D

H
E

S
IV

O
S

 P
A

R
A

 
T

U
B

E
R

ÍA
 D

E
 P

V
C

12



ADHESIVOS PARA TUBERÍA DE PVC
PVC CEMENTS / COLLES POUR PVC

PVC - 75 SANEAMIENTO HPS
TECH

Adhesivo para la unión de tuberías y accesorios de PVC rígido en sistemas de saneamiento 
con presión moderada como bajantes, desagües, etc. Cumple normativa UNE-EN 14680. Se-
cado lento.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

230125
230500TV
230500TP
23001TV
23001TP

25 U.
24 U. 
24 U. 
12 U. 
12 U. 

TUBO 125 ml. / 125 ml. Tube / Tube 125 ml.
BOTE 500 ml. T. VÁLVULA / 500 ml. Valve Can  / Pot Valvule  500 ml.
BOTE 500 ml. T. PINCEL / 500 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 500 ml.
BOTE 1000 ml. T. VÁLVULA  / 1L. Valve Can / Pot Valvule 1L.
BOTE 1000 ml. T. PINCEL / 1L. Can - Brush / Pot - Pinceau 1L.

Adhesive for bonding PVC pipes and fittings. Specially designed for use in sanitation systems under moderate pression 
such as downspouts, drains, etc. Follows the UNE-EN 14680 regulation. Slow drying.

Adhésif pour l’union de tuyaux et accessoires en PVC rigide. Spécialement conçu pour une utilisation dans des systèmes 
d’assainissement tels que descentes pluviales, drains, etc. Conforme à la réglementation UNE-EN14680. Séchage lent.

PVC - 15 FLEXIBLE HPS
TECH

Adhesivo soldador tixotrópico para la unión de tuberías y accesorios de PVC FLEXIBLE en 
sistemas de presión. Especialmente indicado para uniones de tubo flexible. Secado ultra rápido.
Cumple normativas UNE-EN 14814 y UNE-EN 14680.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

215125 
215250TP

25 U.
12 U. 

TUBO 125 ml. / 125 ml. Tube / Tube 125 ml.
BOTE 250 ml. T. PINCEL / 250 ml. Can - Brush  / Pot - Pinceau  250 ml.

Thixotropic welding cement for bonding flexible PVC pipes and fittings in pressure systems. Specially designed for flexible 
tube unions. Ultra-fast curing. Follows the UNE-EN 14814 and UNE-EN 14680 regulations.

Adhésif soudeur thixotropique pour l’union de tuyaux et accessoires en PVC flexible dans des systèmes de pression. 
Spécialement conçu pour les unions de tube souple. Séchage ultra-rapide. Conforme aux règlements UNE-EN 14814 et 
UNE-EN 14680.

PVC - 25 TC HPS
TECH

Adhesivo soldador tixotrópico para carpintería de PVC rígido. Especialmente indicado para la 
unión de ingletes y piezas en marcos y ventanas. Color blanco.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

280125 TUBO 125 ml. / 125 ml. Tube / Tube 125 ml. 25 U.

Thixotropic welding cement for the union of carpentry and rigid PVC. Specially indicated for the union of miters and pieces 
of frames and windows. Colour: white.

Adhésif soudeur thixotropique conçu pour l’utilisation dans la menuiserie de PVC. Spécialement indiqué pour l’union des 
mitres et des pièces de fenêtres. Couleur blanc.

NORMATIVA 
C.E.

C.E. NORM VERIFIED

VÉRIFIÉ 
NORME C.E.

NORMATIVA 
C.E.

C.E. NORM VERIFIED

VÉRIFIÉ 
NORME C.E.
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DISOLVENTES
SOLVENTS / SOLVANTS

DL

Disolvente que limpia y activa las superficies de PVC rígido y flexible, permitiendo desarrollar 
la máxima fuerza a los adhesivos utilizados. 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

250250
250500
25001
25005

24 U.
24 U.
12 U.
4 U.

BOTE 250 ml.  / 250 ml. Can / Pot 250 ml.
BOTE 500 ml.  / 500 ml. Can / Pot  500 ml.
BOTE 1000 ml.  / 1000 ml. Can / Pot 1000 ml.
BOTE 5 L. / 5 L. Can / Pot 5 L.

Flexible and rigid PVC solvent cleaner and activator, allows the cements to perform with the maximum strength.

Solvant nettoyant et activateur pour PVC souple et rigide qui permet à l’adhésif effectuer l’union avec la force maximale.

DL - PE “ISOPROPANOL”

Disolvente limpiador para tuberías, manguitos y empalmes de PE electrosoldables. Gra-
cias a su doble proceso de destilado permite una limpieza óptima en superficies de PE (polietileno).

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

255500
25501

12 U.
12 U.

BOTE 500 ml.  / 500 ml. Can / Pot 500 ml.
BOTE 1000 ml.  / 1000 ml. Can / Pot 1000 ml.

Solvent cleaner for pipes, joining devices and PE electro-welding joints. Due to its double distillation process it performs 
an optimum clean on PE (polyethylene) surfaces.

Solvant nettoyant  pour tuyaux, dispositifs d’assemblage et de soudage PE électro soudable. Grâce à son processus 
de double distillation il garantit une propreté optimale sur les surfaces en PE (polyéthylène).

THF 

Disolvente TETRAHIDROFURANO (THF) para la soldadura química con láminas de PVC. Per-
mite uniones prácticamente inmediatas.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

25305 1 U.BOTE 5 L . / 5 L. Can / Pot 5 L.

TETRAHYDROFURAN (THF) solvent indicated for the welding and very fast bonding of PVC sheets.

Solvant TÉTRAHYDROFURANE pour le soudage et très rapide collage de feuilles de PVC.

CÓDIGO / CODE / CODE

GRAN PUREZA

EXTREME PURITY

PURETÉ EXTRÈME
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LUBRICANTES
LUBRICANTS / LUBRIFIANTS

LUBRICANTE

Lubricante de muy baja alcalinidad especialmente indicado para lubricar las juntas elásticas de 
tuberías plásticas y facilitar su instalación. Puede utilizarse sobre tuberías de plástico de todo tipo. 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

260150
260750
26003

18 U.
12 U.
  1 U.

TUBO 150 gr. / 150 gr. Tube / Tube 150 gr.
BOTE 750 gr. / 750 gr. Can / Pot 750 gr.
BOTE 3 Kg. / 3 Kg. Can / Pot 3 Kg.

Low alkaline lubricant specially indicated for the lubrication and easy-installation of elastic joints in plastic pipes. It can 
be used in all types of plastic pipes.

Lubrifiant de faible alcalinité spécialement indiqué pour la lubrification et l’installation facile d’articulations élastiques dans 
des tuyaux en plastique. Il peut être utilisé dans tous types de tuyaux en plastique.

LUBRI - TOT

Grasa de silicona aditivada, incolora e inodora para la lubricación y protección de juntas, cojine-
tes, cartuchos, monturas de grifo y tuberías de polibutileno (PB). 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

491135 25 U.TUBO 135 ml. / 125 ml. Tube / Tube 125 ml.

Odorless and colorless additive silicon grease for the lubrication and protection of joints, bearings, cartridges, faucet 
mounts and PB (polybutylene) pipes.

Graisse de silicone inodore et incolore conçue pour la lubrification et la protection des articulations, des roulements, des 
cartouches, des montures de robinets et tuyaux en PB (polybutylène).

LUBRICANTE GEL

Lubricante gel de muy baja alcalinidad especialmente indicado para lubricar las juntas elásti-
cas de tuberías plásticas y facilitar su instalación. No descuelga.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

265750
26503

8 U.
1 U.

BOTE 750 gr.  / 750 gr. Can / Pot 750 gr.
BOTE 3 Kg.  / 3 Kg. Can / Pot 3 Kg.

Very low alkaline lubricating jelly specially formulated for the lubrication and easy assembly of plastic pipes. Non 
-slumping thixotropic formulation.

Lubricant en patê de faible alcalinité spécialement indiqué pour l’assemblage de tubes et raccords en plastique munis 
de joint de caoutchouc. Ne goutte pas.

AGUA POTABLE

POTABLE WATER

EAU POTABLE
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Discover the ultimate Original MS Polymer™ Adhesives and Sealants
Découvrez nos mastics basés dans la technologie originelle MS Polymer™ 

Strong bonding, Extreme Seal, High Resistance, Ultimate Performance and Durability. 
Collage Solide, Scellage Parfait, Haute Résistance, Grande Performance.

El de siempre. 
Para todo. 

Exprés.
No descuelga.

Transparente.
Acabado perfecto.

Transparente.
Acabado cristal.

Ultra fuerte. 
Especial Industria.

Especial 
Césped Artificial

Multipurpose 
Multi-usages

Express 
Rapide

Transparent
Transparent

Transparent
Transparent

Industrial use
Usage Industriel

Artificial Turf
Gazon Artificiel

TOT-MS 15
TRANSPARENTE

TOT-MS 20
CONSTRUCCIÓN

TOT-MS 35
INDÚSTRIA

TOT-MS
RAPID

TOT-MS
SPORT

TOT-MS
CRISTAL

NUEVO
NEW

NOUVEAU
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Strong bonding, Extreme Seal, High Resistance, Ultimate Performance and Durability. 

SELLADORES Y ESPUMAS
SEALANTS AND FOAMS
MASTICS ET MOUSSES
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TOT - MS RAPID

TOT - MS 15 TRANSPARENTE 

POLÍMEROS MS
MS POLYMERS / POLYMÈRES MS

TOT - MS 20 CONSTRUCCIÓN

Sellador adhesivo elástico de polímero MS para el sellado y pegado de la mayoría de materiales 
utilizados en construcción. Excelente adhesión sobre metales, piedra, mármol, hormigón, cerámica, vidrio, 
espejos, madera, etc. Aplicable en superficies húmedas. Pintable y sin olor.

MS Polymer elastic adhesive sealant for sealing and bonding the majority of materials used in construction. Excellent 
performance on metals, stone, marble, concrete, ceramics, glass, wood, etc. Applicable on humid surfaces. Paintable.

Mastic adhésif de polymère MS pour le scellage et le collage de la majorité de matériels utilisés dans la construction. 
Il présente une excellente performance dans métaux, pierre, marbre, ciments, ceramique, verre, bois, etc. Applicable 
aussi dans des surfaces humides. Peut être peint.

MS Polymer ultra-rapid elastic adhesive sealant designed for bonding the majority of materials used in construction. 
Excellent performance on metals, ceramics, glass, mirrors, marble, expanded polystyrene, etc. Ideal for  placement of 
sockets, ducts, tiles, frames, decorative walls, etc. Applicable on humid surfaces. Paintable and odorless.

MS Polymer elastic adhesive sealant TRANSPARENT specifically designed for sealing and bonding the majority of 
materials used in construction. Excellent performance on metals, glass, mirrors, PVC, wood, etc. Applicable on humid 
surfaces. Paintable and odorless.

Mastic adhésif de polymère MS specialement formulé pour le scellage et le collage de la majorité de matériels utilisés 
dans la construction. Il présente une excellente performance dans métaux, céramique, verre, PVC, miroirs, marbre, 
polystirène expansé, etc. Il est idéal pour le placement de prises, canalisations, dalles, cadres, murs décoratifs, etc 
Applicable sur des surfaces humides. Peut être peint et il est inodore.

Mastic adhésif de polymère MS TRANSPARENT specialement indiqué pour le scellage et le collage de la majorité de 
matériels utilisés dans la construction. Il présente une excellente performance dans métaux, verre, PVC, miroirs, etc. 
Applicable sur des surfaces humides. Peut être peint et il est inodore.

Adhesivo sellador elástico ultra rápido de polímero MS para el pegado de la mayoría de materiales 
utilizados en la construcción. Excelente adhesión sobre metales, cerámica, vidrio, PVC, espejos, mármol, 
poliestireno expandido, etc. Ideal para la colocación de zócalos, conductos, tejas, marcos, paredes decorati-
vas, etc. Aplicable en superficies húmedas. Pintable y sin olor. 

Sellador adhesivo elástico de polímero MS TRANSPARENTE especialmente indicado para el pegado 
y sellado de todo tipo de materiales utilizados en la construcción. Excelente adhesión sobre metales, 
piedra, mármol, hormigón, cerámica, vidrio, espejos, PVC, madera etc. Aplicable en superficies húmedas. 
Pintable y sin olor.

46002
46003
46004
46009

46002BS
46003BS

46098 

BLANCO / White / Blanc
GRIS / Grey / Gris
NEGRO / Black / Noir
TEJA / Brown / Marron
BLANCO / White / Blanc
GRIS / Grey / Gris
VARIOS / Multi / Multi

280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.
600 ml.
600 ml.
280 ml.

25 U. 
25 U.
25 U.
25 U.
12 U.
12 U.
12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

46702

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

BLANCO / White / Blanc 280 ml. 12 U.

46401

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

TRANSP. / Transp. / Transp. 280 ml. 25 U.

ADHESIVO DE 
MONTAJE

MOUNTING  ADHESIVE

COLLE DE  MONTAGE
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TOT - MS 35 INDUSTRIA

TOT - MS SPORT

POLÍMEROS MS
MS POLYMERS / POLYMÈRES

TOT - MS  CRISTAL

Elastic adhesive sealant made of transparent  “CRYSTAL” MS Polymer specially indicated for the sealing and fixing of all 
the applications that need a high transparency grade. Excellent adhesion on metals, stone, marble, concrete, ceramic, 
glass, mirrors, PVC, wood, etc. It can be applied on wet surfaces. Paintable and odorless. Indoor only.

MS Polymer elastic adhesive sealant for bonding and sealing the majority of materials used in industry. Designed for auto-
motion, caravans, containers, metallic constructions, etc. Does not contain silicones, socyanates or solvents. Applicable 
on humid surfaces. Paintable and odorless.

MS Polymer elastic adhesive sealant specifically formulated for the bonding and sealing of artificial turfs on union strips, 
asphalt, rubber, concrete, wood or metal brackets. High elasticity and resistance to extreme weather conditions. Applica-
ble on humid surfaces. Paintable and odorless.

Mastic adhésif de polymère MS pour le scellage et le collage de la majorité de matériels utilisés dans l’industrie. Conçu 
pour la production de voitures, caravaning, conteneurs, constructions métalliques, etc. Libre de silicones, d’isocyanates 
et de solvants. Applicable sur surfaces humides. Peut être peint et il est inodore.

Mastic adhésif de polymère MS spécialement formulé pour le collage et le scellage du gazon artificiel sur les bandes 
d’union, l’asphalte, le caoutchouc, le béton, le bois ou sur des supports métalliques. Haute élasticité et résistance aux 
intempéries. Applicable sur des surfaces humides. Peut être peint et il est inodore.

Mastic adhésif élastique de polymère MS transparent “CRISTAL” spécialement indiqué pour le collage et scellage de 
toutes les applications qui ont besoin d’un taux élevé de transparence. Excellente adhésion sur métaux, pierre, marbre, 
béton, céramique, verre, miroirs, PVC, bois, etc. Applicable sur des surfaces humides. Peut être peint et inodore. Intérieur 
seulement

Adhesivo sellador elástico de polímero MS para el pegado y sellado de la mayoría de materiales uti-
lizados en la industria. Indicado para automoción, caravaning, contenedores, construcciones metálicas, etc. 
Exento de siliconas, isocianatos y disolventes. Aplicable en superficies húmedas. Pintable y sin olor.

Sellador adhesivo elástico de polímero MS transparente “CRISTAL” especialmente indicado para el 
pegado y sellado de todas aquellas aplicaciones que requieran un alto grado de transparencia. Exce-
lente adhesión sobre metales, piedra, mármol, hormigón, cerámica, vidrio, espejos, PVC, madera etc. Aplicable 
en superficies húmedas. Pintable y sin olor. Solo interior. 

Adhesivo sellador elástico de polímero MS especialmente indicado para el pegado y sellado de cés-
ped artificial sobre bandas de unión, asfalto, caucho, hormigón, madera o soportes metálicos. Alta elasticidad 
y resistencia a la intemperie. Aplicable en superficies húmedas. Pintable y sin olor.

46801 300 ml.TRANSP. / Transp. / Transp. 12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

46102
46103
46104

46102BS

BLANCO / White / Blanc
GRIS / Grey / Gris
NEGRO / Black / Noir
BLANCO / White / Blanc

280 ml.
280 ml.
280 ml.
600 ml. 

25 U. 
25 U.
25 U.
12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

46008 280 ml.VERDE / Green / Verd 12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.
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SILICONAS NEUTRAS
NEUTRAL SILICONES / SILICONES NEUTRES

CONSTRUCCIÓN

UNIVERSAL

ALU - SIL

Silicona neutra de bajo módulo para el sellado de juntas entre hormigón, obra vista, paneles prefabricados, 
etc. Especialmente indicada para juntas de dilatación en construcción y todas aquellas aplicaciones en las que 
se espera un movimiento elevado. Sin olor. 

Silicona neutra de módulo medio con antimoho y de alta calidad para el sellado de la mayoría de materiales 
porosos y no porosos, como vidrio, aluminio, PVC, hormigón, etc. Especialmente indicada para la fijación 
de espejos sobre madera, azulejos, etc. De especial interés para la fabricación e instalación de mamparas. 
Sin olor.

Silicona neutra de módulo medio especialmente indicada para el sellado de todo tipo de juntas en 
acristalamiento, carpintería de PVC o aluminio y juntas entre soportes especiales. Excelente adhesión sobre 
vidrio, PVC, aluminio, etc. Sin olor. 

Low-module neutral silicone specifically formulated for joint sealings between concrete, brick, prefabricated panels, 
glass, aluminum, PVC, etc. Specifically designed for expansion joints in construction and other joints in which strong 
movement is expected. Odorless.

Silicone neutre de bas module spécialement formulée pour le scellage de joints entre béton, briques, panneaux préfa-
briqués, verre, aluminium, PVC, etc. Spécialement conçue pour les joints de dilatation dans la construction et d’autres 
articulations avec un fort mouvement. Inodore.

High quality medium-module neutral silicone with mold-repellant for sealing the majority of porous and non-porous ma-
terials such as: glass, PVC, concrete, etc. Specifically designed for the fixation of mirrors on wood, tiles, etc. Specifically 
interesting for bath screen production and installation. Odorless.

Silicone neutre de module moyen avec anti moisissure pour sceller la majorité des matériaux poreux et non poreux tels 
que: verre, PVC, béton, etc. Spécialement conçue pour la fixation de miroirs sur bois, carrelage, etc, Produit recomman-
dé pour la fabrication et l’installation d’écrans de bain. Inodore.

Medium-module neutral silicon specifically formulated for sealing glaze joints of any kind, aluminum or PVC carpentry, 
joints between special media. Excellent adhesive properties on glass, PVC aluminum, etc. Odorless.

Silicone neutre de module moyen spécialement formulée pour sceller tout type de joints dans la menuiserie d’aluminium 
ou de PVC,  ainsi que les joints entre supports spéciaux. Excellentes propriétés adhésives sur verre, PVC, aluminium, 
etc. Inodore.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

42002
42003

42002BS
42003BS

BLANCO / White / Blanc
GRIS / Grey / Gris
BLANCO / White / Blanc
GRIS / Grey / Gris

280 ml.
280 ml.
600 ml.
600 ml.

25 U. 
25 U.
12 U.
12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

42302
42301
42306
42304

BLANCO / White / Blanc
TRANSP. / Transp. / Transp. 
BRONCE / Bronze / Bronze
NEGRO / Black / Noir

280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.

25 U. 
25 U.
25 U.
25 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

42102
42101

42101BS

BLANCO / White / Blanc
TRANSP. / Transp. / Transp. 
BLANCO / White / Blanc

280 ml.
280 ml.
600 ml.

25 U. 
25 U.
12 U.

ESPECIAL JUNTAS 
DILATACIÓN

DESIGNED FOR  JOINT 
SEALINGS

SPÉCIALE POUR 
JOINTS DE DILATATION
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SILICONAS ÁCIDAS
ACID SILICONES / SILICONES ACIDES

PLUS

SANI - SELL

MULTIUSOS

Silicona ácida de alta calidad con gran cantidad de antimoho especialmente indicada para el sellado de 
juntas en baños, sanitarios, duchas, mamparas, cocinas, fregaderos, etc. Por su elevada resistencia a la forma-
ción de moho es de especial interés en juntas sometidas a humedad constante.

Silicona ácida con antimoho de uso general en fontanería, saneamiento y construcción. Buena adhesión 
sobre vidrio, aluminio, cerámia y materiales no porosos en general. 

Silicona ácida de alta calidad con antimoho para el sellado en aluminio, vidrio, materiales vitrificados, etc. 
Excelente adhesión sobre vidrio, aluminio, cerámica y materiales no porosos en general. 

High quality acid silicone with a large quantity of anti-mould specially indicated for sealing joints in bathrooms, sanitation, 
showers, screens, kitchens, sinks, etc. Its high resistance makes it especially suitable for use on surfaces constantly 
exposed to humidity.

Silicone acide d’haute qualité avec une grande quantité de anti-moisi spécialement indiquée pour le scellage de joints 
d’étanchéité dans salles de bains, sanitaires, douches, écrans, cuisines, éviers, etc. Sa haute résistance la rend particu-
lièrement intéressante pour l’utilisation sur des surfaces constamment exposées à l’humidité.

Acid silicone with fungicide designed for general use in plumbing, sanitation and construction. Good adhesive qualities 
when used on glass, aluminum, ceramics and non-porous materials in general.

Silicone acide et fongicide conçue pour un usage général dans la plomberie, lassainissement et la construction. Elle 
présente une bonne qualité adhésive lorsqu’elle est utilisée sur le verre, l’aluminium, la céramique et des matériaux non 
poreux en général.

High quality acid silicone specifically designed for the sealing of aluminum, glass and vitrified materials, etc. Anti-mould 
power. Excellent adhesion on glass, aluminum, ceramic and non-porous materials in general. 

Silicone acide de haute qualité spécialement conçue pour l’étanchéité des matériaux en aluminium, verre et vitrifiés, etc. 
Excellente adhérence sur verre, aluminium, matériaux céramiques et non-poreuse en général. 

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

40802
40801

BLANCO / White / Blanc
TRANSP. / Transp. / Transp. 

280 ml.
280 ml.

25 U. 
25 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

40602
40601

BLANCO / White / Blanc
TRANSP. / Transp. / Transp. 

280 ml.
280 ml.

25 U. 
25 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

40302
40301
40303
40304
40305
40306
40320
40325
40330

BLANCO / White / Blanc
TRANSP. / Transp. / Transp. 
GRIS / Grey / Gris
NEGRO / Black / Noir
ALUMINIO / Allum. / Allumin.
BRONCE / Bronze / Bronze
SAPELI / Sapele / Sapelli
PINO / Pine / Pin
ROBLE / Oak / Chêne

280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.

25 U. 
25 U.
12 U. 
12 U.
12 U. 
12 U.
12 U. 
12 U.
12 U.

ALTO PODER
ANTIMOHO

ANTI-MOULD
POWER

POUVOIR
ANTI MOISISSURE
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SELLADORES ACRÍLICOS
ACRYLIC SEALANTS / MASTICS ACRYLIQUES

A - 20

A - 40

Masilla siliconada en dispersión acuosa con antimoho para el sellado de una gran variedad 
de juntas tanto en interiores como en exteriores. Buena adherencia sobre vidrio, materiales vitrifi-
cados, aluminio, PVC, madera, hormigón, etc. Sin olor y pintable. 

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

44503 GRIS / Grey / Gris 280 ml. 25 U.

Mastic silicone en dispersion aqueuse avec anti moisissures pour le scellage d’une grande variété de joints dans inté-
rieurs et extérieurs. Bonne adhérence sur, verre, aluminium, PVC, bois, etc. Peut être peint et inodore.

Silicon mastic in aqueous dispersion with mildew for sealing a great variety of joints in interior and exterior spaces. Good 
adherence on glass, aluminum, PVC, wood, concrete, etc. Paintable and odorless.

TOT - PARK

Sellador acrílico exento de siliconas y disolventes especialmente indicado para el sellado y 
pegado de parquet y madera (zócalos, juntas, carpintería, etc.). Barnizable y pintable. 

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

44830
44835
44840
44838
44826

ROBLE / Oak / Chêne
HAYA / Beech / Hêtre
CAOBA / Mahogany / Acajou
CEREZO / Cherry Tr. / Cerisier
PINO / Pine / Pin

280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.
280 ml.

12 U. 
12 U.
12 U.
12 U.
12 U.

ROBLE 
Oak  

Chêne

HAYA
Beech 
Hêtre

PINO
 Pine
Pin

CEREZO
Cherry 
Cerisier

CAOBA
Mahogany  

Acajou

Scellant acrylique sans silicones et sans solvants. Spécia-
lement formulé pour le scellage et le collage de parquet et 
bois (douilles, joints, menuiserie, etc). Accepte le vernis et 
peut être peint. 

Acrylic sealant, silicon and solvent-free. Especially formulated for sealing and bonding parquet and wood (sockets, 
joints, carpentry, etc.) Varnishable and paintable.

Masilla acrílica en dispersión acuosa para el sellado de juntas de poco movimiento tanto 
verticales como horizontales en la construcción. Sin olor y pintable. Apta para interior y exterior.  

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

44002
44003
44009

BLANCO / White / Blanc
GRIS / Grey / Gris
TEJA / Brown / Marron

280 ml.
280 ml.
280 ml.

25 U. 
25 U.
25 U.

Acrylic mastic in aqueous dispersion for sealing of low-movement vertical and horizontal construction joints. Paintable 
and odorless. Excellent performance in exterior and interior spaces.

Mastic acrylique en dispersion aqueuse pour l’étanchéité des joints de construction à faible mouvement vertical et hori-
zontal. Peut être peint et inodore. Excellentes performances en espaces extérieurs et intérieurs.
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MASILLAS Y SELLADORES DE ALTA TEMPERATURA
HIGH TEMPERATURE SEALANTS AND MASTICS / MASTICS ET SILICONES POUR HAUTES TEMPÉRATURES

S - 50

R - 70

S - 100

Masilla refractaria de base mineral resistente al fuego y a las altas temperaturas (hasta 
1500ºC). Indicado para calderas de calefacción, chimeneas, cocinas, barbacoas, etc. Presenta una 
buena adhesión sobre hierro, cemento y ladrillos refractarios.

Silicona ácida para la formación de juntas elásticas en instalaciones industriales que deban so-
portar una elevada temperatura (conductos, estufas, etc.) Permite hasta 250ºC de servicio en 
continuo. 

Silicona neutra ignífuga que dificulta la propagación del fuego y del humo. Especialmente 
desarrollada para la protección contra incendios. Clasificación de reacción al fuego B-s3, d0, 
según norma UNE-EN 13501-1:2007. Interior y exterior.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

45004

40904

310 ml.

280 ml.

NEGRO / Black / Noir

NEGRO / Black / Noir

12 U.

12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

42403 280 ml.GRIS / Grey / Gris 25 U.

Refractory mineral based filler resistant to fire and high temperatures (up to 1500°C.) Specially formulated for heating 
boilers, chimneys, kitchens, barbeques, etc. Performs well on iron, cement and refractory bricks. 

Charge minérale réfractaire résistante au feu et aux températures élevées (jusqu’à 1500 °C). Spécialement formulée pour 
les chaudières de chauffage, des cheminées, des cuisines, des barbecues, etc. Fonctionne bien sur le fer, le ciment et 
les briques réfractaires.

Silicone acide pour la formation d’articulations élastiques dans les installations industrielles exposées à des températures 
élevées (gaines, cuisinières, etc.) Permet un service continu jusqu’à 250°C.

Silicone neutre ignifuge qui empêche la propagation de feu et fumée. Spécialement formulée pour la protection contre 
incendies. Classification B-s3, d0 de réaction au feu, basée sur la norme UNE-EN 13501-1:2007. Utilisable dans des 
espaces intérieurs et extérieurs.

Fire-resistant neutral silicone hinders fire and smoke propagation. Specially formulated for fire protection. B-s3, d0 classi-
fied reaction to fire, based on UNE-EN 13501-1:2007. Interior and Exterior spaces.

Acid silicone for the formation of elastic joints in industrial installations exposed to high temperatures (ducts, stoves, etc.) 
Allows continuous service up to 250°C.

CLASIFICACIÓN
B-s3, d0

CLASSIFICATION
B-s3, d0

CLASSIFICATION
B-s3, d0
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OTRAS MASILLAS Y SELLADORES
OTHER SEALANTS / AUTRES MASTICS

TOT - BRID 30

TOT - FX 

TOT - SIL

Sellador adhesivo híbrido para el sellado y pegado de la mayoría de materiales utilizados en la cosntrucción. 
Excelente adhesión sobre metales, piedra, mármol, hormigón, cemento, cerámica, vidrio, PVC, plástico, etc. 
Aplicable en superficies húmedas. Pintable y sin olor.

Masilla fijadora universal con elevado agarre inicial para la fijación de paneles, molduras, zócalos, perfiles, 
azulejos, espejos, placas de poliestireno expandido, etc. Indicado para interior y exterior.  

Silicona ácida de alta calidad con antimoho para el sellado de todo tipo de juntas en el hogar. Gracias a 
su fórmula SANI-SELL es ideal para juntas sometidas a humedad constante como baños, cocinas, vestuarios, 
mamparas,  sótanos, etc.. Excelente adhesión sobre vidrio, azulejo, aluminio y materiales no porosos en ge-
neral.

Hybrid adhesive sealant for sealing and bonding on the majority of construction materials. Excellent performance on 
metals, stone, marble, concrete, cement, ceramics, glass, PVC, plastic, etc. Works well on humid surfaces. Paintable 
and odorless.

Universal fixing mastic with strong initial attachment for the fixation of panels, moldings, sockets, perimeters, tiles, mi-
rrors, polystyrene plates, etc. Suitable for indoor and outdoor applications.

Silicone acide de haute qualité avec antimoisissure pour assurer l’étanchéité de toutes sortes de joints dans la maison. 
Grâce à sa formule SANI SELL, c’est idéal pour des joints sujettes à l’humidité constante comme des bains, cuisines, 
vestiaires, écrans, sous-sols etc... Excellente adhérence sur verre, tuile, aluminium et matériaux non-poreux en géneral. 

High quality acid, antimold silicone for sealing all kinds of joints at home. Thanks to its SANI-SELL formula, it is perfect 
for joints under constant humidity like those in bathrooms, kitchens, wardrobes, screens, basements, etc... Excellent 
adhesion on glass, tile, aluminum and non-porous materials in general.

Scellant adhésif hybride pour le scellage et le collage de la plupart des matériaux de construction. Excellentes perfor-
mances sur les métaux, pierre, marbre, béton, ciment, céramique, verre, PVC, plastique, etc. Fonctionne bien sur des 
surfaces humides. Peut être peint et il est inodore.

Mastic de fixation universel avec un pouvoir d’ancrage initial solide et conçu pour la fixation de panneaux, moulures, 
périmètres, carreaux, miroirs, plaques de polystyrène, etc. Intérieur et extérieur. 

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

48202
48203
48209

BLANCO / White / Blanc
GRIS / Grey / Gris
TEJA / Brown / Marron

280 ml.
280 ml.
280 ml.

25 U. 
25 U.
25 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

41102BL
41101BL

BLANCO / White / Blanc
TRANSP. / Transp. / Transp.

50 ml.
50 ml.

20 U. Blister
20 U. Blister

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

45516 310 ml.BLANCO / White / Blanc 25 U.

¡NO MÁS CLAVOS, 
NO MÁS TORNILLOS!

NO MORE NAILS!
NO MORE SCREWS!

OUBLIEZ LES CLOUS
ET LES VIS!
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En Collak sabemos que en el mundo del profesional no 
hay margen de error. Un problema técnico no es una 
opción y por eso llevamos más de tres generaciones al 
servicio de la calidad.

En Collak invertimos en una mejora continua de nuestros 
productos. Invertimos en no fallarle.

Altas expectativas, 
cumplidas.

COMPROMISO Nº1:
Garantía de calidad, garantía de éxito.

Commitment #1: 
Quality guarantee, 
success guarantee.

Engagement Nº1:
Qualité garantie, 
Succès garantit. 

At COLLAK we know that in a 
professional environment there is 
no room for mistakes. A technical 
problem is not an option and that is 
why we are strongly committed to 
offering the highest quality. 

At COLLAK, we invest in the cons-
tant improvement of our products. 
We invest in your satisfaction. 

High expectations,
always met. 

À COLLAK on sait que dans le monde 
du professionnel il n’y a pas d’espace 
pour l’erreur. Un problème technique 
n’est pas une option et c’est pour cela 
qu’on a vécu plus de trois générations 
au service de la qualité.

À COLLAK nous investissons de for-
me constante dans la meilleure de nos 
produits. Nous investissons  dans la 
capacité de vous offrir toujour la mei-
lleure qualité.

Hautes expectatives, 
accomplies. 
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ESPUMAS DE POLIURETANO
POLYURETHANE FOAMS / MOUSSES DE POLYURÉTHANE

  

FOAM PISTOLA

FOAM CÁNULA

FOAM  MULTIPOSICIÓN

REUTILIZABLE
RE-USABLE / RÉUTILISABLE

360º

Espuma de poliuretano para aplicación con pistola indicada para el relleno y sellado de 
huecos y cavidades en tubos, ventanas, marcos, etc. Excelente adhesión sobre hormigón, ladrillo, 
piedra, PVC, etc. 

Espuma de poliuretano con cánula aplicadora para el relleno y sellado de huecos y cavidades 
en tubos, ventanas, marcos, etc. Excelente adhesión sobre hormigón, ladrillo, piedra, PVC, etc.

Espuma de poliuretano con cánula aplicadora aplicable en cualquier posición (360º) para 
el relleno y sellado de cavidades en tubos, ventanas, marcos, etc. Excelente adhesión sobre hor-
migón, ladrillo, PVC, etc. Permite una aplicación fácil y sencilla en cualquier lugar de difícil acceso.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

310750PF 750 ml.CREMA / Cream / Crème 12 U.

REUTILIZABLE
RE-USABLE / RÉUTILISABLE

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

310500
310750

CREMA / Cream / Crème
CREMA / Cream / Crème

500 ml.
750 ml.

12 U. 
12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

310300
330750

CREMA / Cream / Crème
CREMA / Cream / Crème

300 ml.
750 ml.

12 U. 
12 U.

Gun-applied polyurethane foam for the filling and sealing of holes and cavities in tubes, windows, frames, etc. Excellent 
adhesive properties on concrete, brick, stone, PVC, etc.

Mousse de polyuréthane pour l’utilisation avec pistolet d’application pour le remplissage et le scellage des trous et 
des cavités dans des tubes, fenêtres, cadres, etc. Présente des propriétés adhésives excellentes sur le béton, brique, 
pierre, PVC, etc.

Polyurethane foam for the filling and sealing of holes and cavities in tubes, windows, frames, etc. Excellent adhesive 
properties on concrete, brick, stone, PVC, etc.

Mousse de polyuréthane pour le remplissage et le scellage des trous et des cavités dans des tubes, fenêtres, cadres, 
etc. Présente des propriétés adhésives excellentes sur le béton, brique, pierre, PVC, etc.

Polyurethane foam 360ª apllicable for the filling and sealing of cavities in tubes, windows, frames, etc. Excellent adhesive 
properties in concrete, brick, PVC, etc. Allows a simple application in difficult access areas.

Mousse de polyuréthane multi position (360º) pour le remplissage et de scellage de cavités dans des tubes fenêtres, 
cadres, etc. résente des propriétés adhésives excellentes dans béton, brique, PVC, etc. Permet une application simple 
dans les zones de avec un accès difficile.
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360º

ESPUMAS DE POLIURETANO
POLYURETHANE FOAMS / MOUSSES DE POLYURÉTHANE

FOAM “FIRE STOP”

FOAM “TEJAS”

SPRAY LIMPIADOR

Espuma de poliuretano para aplicación con pistola o cánula, especialmente indicada para 
la fijación de todo tipo de tejas (curvas y mixtas). También actúa como aislante térmico de 
tejados. El rendimiento aproximado para la colocación de teja mixta (10-12 tejas/m2 ) es de 1 bote 
para 5-6 m2.

Espuma de poliuretano con cánula aplicadora clasificada según EN 1366. De especial 
interés para el relleno y sellado de elementos donde se solicite clasificación al fuego. Tiene una 
resistencia al fuego de 110 minutos.

Disolvente limpiador con propelente inoquo al ozono y exento de CFCs, y HCFCs que elimina 
la espuma de poliuretano no endurecida y limpia las pistolas aplicadoras. 

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

320750PF
320750

750 ml. Pistola
750 ml. Cánula

GRIS / Grey / Gris
GRIS / Grey / Gris

12 U.
12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

325750 750 ml.ROJO / Red / Rouge 12 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

315500 500 ml.TRANSP. / Transp. / Transp. 12 U.

FUEGO
FIRE / FEU

Gun or nozzle applied polyurethane foam, especially formulated for the fixation of all types 
of tiles (curved and mixed.) Has thermal isolation properties for roofs. For fixing mixed tiles 
(10-12 tiles/m2) the approximate recommended use is 1 bottle per 5-6m2.

Mousse de polyuréthane pour l’utilisation avec pistolet d’application ou canule, spécialement 
formulée pour la fixation de tous les types de tuiles (courbes et mixtes). Possède des proprié-
tés d’isolation thermique pour les toitures. Pour la fixation de tuiles mélangées (10-12 tiles/
m2) l’utilisation recommandée est d’environ 1 bouteille par 5-6m2.

Solvent based cleaner with ozone-inoquo propellant and CFC’s and HCFC’s free. Eliminates non-hardened polyurethane 
foam and cleans application guns.

Nettoyant - solvant inoffensif pour la couche d’ozone et libre de CFC et HCFC. Élimine la mousse de polyuréthane non 
durcie et nettoie les pistolets d’application.

Based on EN 1366 classified polyurethane foam with nozzle application. Specially formulated for the filling and sealing 
of elements that require fire-proofing. 110 minutes fire resistance.

Mousse de polyuréthane avec canule selon la classification basé sur EN 1366. Spécialement formulée pour le remplis-
sage et le scellage des éléments qui nécessitent d’ignifugation. Présente 110 minutes de résistance au feu.
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PISTOLAS APLICADORAS
SEALANT GUNS / PISTOLETS POUR MASTICS

PISTOLAS PARA ESPUMAS PU

PISTOLAS PARA CARTUCHOS

PISTOLA PARA BOLSAS 400 - 600 ml. 

Pistola para bolsas de 400 ml y 600 ml.

Gun for 400 ml and 600 ml bags.

Sacs de canon de 400 ml et 600 ml.

1. Pistola CK-38 / Gun CK-38 / Pistolet CK-38

Pistolas para cartuchos de 280 ml, 300 ml, 310 ml.

Gun for cartridges 280 ml, 300 ml, 310 ml.

Pistolet pour cartouches 280 ml, 300 ml, 310 ml.

1. Pistola MUELLE (Ratio fuerza 7:1) / SPRING Gun / Pistolet RESSORT 
2. Pistola CREMALLERA (Ratio fuerza 7:1) / ZIPPER Gun / Pistolet FERMETURE ÉCLAIR 
3. Pistola PROFESIONAL (Ratio fuerza 23:1) / PROFESSIONAL Gun / Pistolet Professionnel 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEARTÍCULO / ARTICLE / ARTICLE

933053
933042
933024

1 U.
1 U.
1 U.

C-120
C-140

NBS SILVER

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEARTÍCULO / ARTICLE / ARTICLE

930003
930004
933045

1 U.
1 U.
1 U.

MUELLE
CREMALLERA
PROFESIONAL

1.

1.

2.

2.

3.

3.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEARTÍCULO / ARTICLE / ARTICLE

933038 1 U.CK - 38

Pistolas para aplicación de espuma de poliuretano:

Gun for polyurethane foam application.0 ml.

Pistolet pour application de mousse de polyuréthane.

1. Pistola plástica C-120 / Plastic Gun C-120 / Pistolet en plastique C-120
2. Pistola metálica C-140 / Metallic Gun C-140 / Pistolet Métallique C-140
3. Pistola metálica NBS SILVER (Teflonada) / Metallic Pistol  NBS SILVER / Pistolet Métallique NBS SILVER 
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RENDIMIENTO POR CARTUCHO DE LOS SELLADORES COLLAK (280 ml.)
PERFORMANCE OF SEALING COLLAK CARTRIDGES (280 ml.)
PERFOMANCE DES CARTOUCHES COLLAK (280 ml.)

ELECCIÓN DEL SELLADOR 
SEALANT SELECTION / SÉLECTION DU MASTIC
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IMPORTANTE: En la tabla de rendimientos se indica la longitud en metros de una sección cuadrada o rectangular. Los consumos indicados en esta tabla son teóricos, es decir, los valores repre-
sentados son válidos para juntas de sección perfectamente cuadrada o rectan-gular y sin contar las mermas normal-mente producidas durante la aplicación. 
IMPORTANT NOTICE: The performance table calculates the length in meters of a squared or rectangular section. The indicated consumption on this table is theoretical, that is, the indicated figures 
only fit perfectly square joints without taking into consideration the losses that usually occur during installation.   
IMPORTANT: La table de performance indique la longeur en mètres d’une section carrée ou rectangulaire. Les consommations indiquées sont théoriques, c’est à dire, les valeurs représentées sont 
valides pour les joints d’une section parfaitement carrée ou rectangulaire sans égard aux pertes produites pendant l’application.

IMPORTANTE: El sellador a utilizar en cada aplicación particular debe escogerse cuidadosamente en función de la naturaleza de los soportes, de los movimientos esperados de la junta y de las 
condiciones ambientales a que estará sometido a fin de obtener la máxima garantía y duración del sellado.La tabla siguiente es una guía, no exhaustiva, de las principales aplicaciones de nuestros 
selladores. No exime a nuestros clientes de realizar los ensayos oportunos para comprobar la idoneidad de cada sellador para cada aplicación en particular. 
IMPORTANT NOTICE: Sealant has to be chosen bearing in mind each material’s characteristics and the movements joints might undergo. Environmental conditions also need to be taken into ac-
count in order to get the best performance and the longest possible duration. This selection table is a quick guide of our sealants’ main uses. However, this does not exempt our clients of performing 
a cautionary trial in order to check the suitability of the product. 
IMPORTANT: À fin d’obtenir la meilleure performance et la plus longue duration, le mastic à utiliser doit être choisi très attentivement. Les principales variables à tenir en compte sont les caracteristi-
ques des matériels sur lesquels on va appliquer le mastic ainsi que les mouvements des joints à sceller. Les conditions environnementales doivents être également tenues en compte à fin d’éviter un 
mauvais choix. La table antérieure est seulement une guide non exhaustive des principales applications. Cela ne dispense pas à nos clients de réaliser des tests pour vérifier l’adéquation du produit. 
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SELECTION TABLE /
TABLE DE SELECTION

U
SO

 / U
SE

 / U
TT

ILI
SA

TI
O

N

R
EC

O
M

EN
DA

D
O

 / 
R

EC
O

M
M

EN
D

ED
 / 

R
EC

O
M

M
AN

D
É

N
O

 U
TI

LI
ZA

B
LE

 / 
N

O
T 

SU
IT

AB
LE

 / 
N

E 
C

O
N

VI
EN

T 
PA

S
A

PT
O

 E
N

 L
A

 M
AY

O
R

ÍA
 D

E 
LO

S 
C

A
SO

S.
 C

O
N

SU
LT

A
R

.
SU

IT
AB

LE
 F

O
R

 M
O

ST
 C

AS
ES

. C
H

EC
K 

W
IT

H
 O

U
R

 T
EC

H
. D

EP
TM

.
AD

AP
TÉ

 P
O

U
R

 L
A 

PL
U

PA
RT

 D
ES

 C
AS

. C
O

N
SU

LT
ER

. 

JUNTAS OBRA / OBRA - BUILDING JOINTS - JOINTS CONSTRUCTION

CARPINTERIA ALUMINIO / VIDRIO - ALUMINIUM & GLASS - ALUMINIUM ET VERRE 

CARPINTERIA PVC / VIDRIO - PVC & GLASS - PVC ET VERRE

JUNTAS OBRA / MARCO - BUILDING JOINTS & FRAMES - JOINTS CONSTRUCTION ET CADRES  

MUROS CORTINA - CURTAIN WALLS - MURS RIDEAU

FACHADAS METALICAS - METAL FACADE - BARDAGE MÉTALLIQUE

PREFABRICADOS HORMIGON - PRECAST CONCRETE - BÉTON PRÉFABRIQUÉ

TEJADOS METALICOS - METAL ROOFING - TOITS MÉTALLIQUES

FIBROCEMENTO - FIBERCEMENT - FIBROCIMENT

SANITARIO / FONTANERÍA - SANITARY & PLUMBING - SANITAIRE ET PLOMBERIE

COLOCACION ESPEJOS - MIRROR INSTALLATION - INSTALLATION DE MIROIRS

VITRINAS / ESCAPARATES - WINDOW DISPLAYS - AFFICHAGE ET VITRINES

AIRE ACONDICIONADO - AIR CONDITIONING - CLIMATISATION

AUTOMOVIL / CARAVANAS - AUTOMOTIVE & CARAVAN - AUTOMOBILE ET CARAVANES

JUNTAS EN SUELOS - GROUND JOINTS - JOINTS AU SOL

JUNTAS SUMERGIDAS - UNDERWATER JOINTS - JOINTS SUBMERGÉS

ALTAS TEMPERATURAS - HIGH TEMPERATURES - HAUTES TEMPÉRATURES

PUERTAS CORTAFUEGOS - FIREWALL DOORS - PORTES COUPE-FEU

PLÁSTICOS (NO TEFLÓN /PE) - PLASTICS (NO TEFLON / PE) - PLASTICS (PAS TEFLON / PE)

TEJAS - ROOFING TILES - TUILES

GALVANIZADOS - GALVANIZED MATERIALS - MATÉRIAUX GALVANISÉS 

SILOS / CONTENEDORES - CONTAINERS - CONTENEURS
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INFORMACIÓN ÚTIL
USEFUL INFORMATION / INFORMATION UTILE
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TRABAJAN DURO, 
LO AGUANTAN TODO,
Y NO FALLAN.
THEY WORK HARD, 
SURVIVE EVERYTHING, 
NEVER FAIL.

ILS TRAVAILLENT DUR, 
RÉSISTEN TOUT, 
RÉUSSISSENT TOUJOURS.

MUNDO TOT - FLUX 
The TOT - FLUX world / Le monde TOT - FLUX

Gama de productos para soldadura COLLAK, 
pensada por profesionales para profesionales. 
Podrá encontrar todo tipo de soluciones de 
gran calidad: Decapantes, mantas protectoras, 
limpiadores, etc.

Game de décapants et accéssoires pour soudure 
COLLAK, pensée par des professionnels pour des 
professionnels. Vous pouvez trouver tout type de 
solution professionnelle: décapants, couvertures de 
protection, etc.

COLLAK copper flux and welding accessories, designed 
by professionals for professionals. You can find every 
kind of professional solution from copper flux to protec-
tive covers and cleaners.  
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DECAPANTES Y ACCESORIOS PARA SOLDADURA

COPPER FLUX AND WELDING ACCESSORIES

DÉCAPANT ET ACCESSOIRES POUR SOUDURE
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DECAPANTES PARA COBRE
COPPER FLUX / DÉCAPANTS POUR CUIVRE

TOT - FLUX LÍQUIDO

TOT - FLUX GEL

TOT - FLUX PASTA

Decapante líquido para tubos y accesorios de cobre, latón y bronce para soldar con aleaciones 
de estaño. Aplicable en metales envejecidos sin limpieza previa. Contiene cloruro de zinc. Se 
suministra con pincel aplicador adosado al tapón.

Decapante gel para tubos y accesorios de cobre, latón y bronce para soldar con aleaciones de 
estaño. Aplicable en metales envejecidos sin limpieza previa. Contiene cloruro de zinc. Se sumi-
nistra con pincel aplicador adosado al tapón.

Decapante en pasta para tubos y accesorios de cobre, latón y bronce para soldar con aleacio-
nes de estaño. Aplicable en metales envejecidos sin limpieza previa. NO contiene cloruro de zinc. 
Se suministra con pincel aplicador adosado al tapón.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

296100TP
296300TP

TRANSP. / Transp. / Transp.
TRANSP. / Transp. / Transp. 

100 gr.
300 gr.

32 U. 
8 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

297100TP 100 gr.BLANCO / White / Blanc 32 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

298125TP 125 gr.CREMA / Cream / Crème 24 U.

Liquid flux for brass, copper and bronze tubes and accessories for welding with tin alloys. Applicable on aged metals 
without previous cleaning. Contains Zinc Chloride. Includes a brush located under the cap.

Décapant liquide pour tubes et accessoires en cuivre, laiton et bronze pour le soudage des alliages d’étain. Applicable sur 
les métaux âgés sans nettoyage précédent. Contient du chlorure de zinc. Pinceau inclus sous le bouchon.

Liquid flux for brass, copper and bronze tubes and accessories for welding with tin alloys. Applicable on aged metals 
without previous cleaning. Contains Zinc Chloride. Includes a brush located under the cap.

Décapant en gel pour tubes et accessoires en cuivre, laiton et bronze pour le soudage des alliages d’étain. Applicable sur 
les métaux âgés sans nettoyage précédent. Contient du chlorure de zinc. Pinceau inclus sous le bouchon.

Solid flux for brass, copper and bronze tubes and accessories for welding with tin alloys. Applicable on aged metals 
without previous cleaning. Does NOT contain Zinc Chloride. Applied using the brush located under the cap.

Décapant en pâte pour tubes et accessoires en cuivre, laiton et bronze pour le soudage des alliages d’étain. Applicable 
sur les métaux âgés sans nettoyage précédent. Il NE contient pas de chlorure de zinc. Appliqué à l’aide du pinceau 
situé sous le bouchon.
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DECAPANTES PARA COBRE
COPPER FLUX / DÉCAPANTS POUR CUIVRE

TOT - FLUX BORAX PLUS

TOT - FLUX BORAX

TOT - FLUX CREMA

Desoxidante en polvo para la soldadura fuerte con varilla de plata. Contiene ácido bórico. 

Desoxidante en polvo para la soldadura fuerte con varilla de plata. NO contiene ácido bórico. 

Decapante en crema para tubos y accesorios de cobre, latón y bronce para soldar con aleaciones 
de estaño. Aplicable en metales envejecidos sin limpieza previa. NO contiene cloruro de zinc. Se 
suministra con pincel aplicador adosado al tapón.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

292100 100 gr.BLANCO / White / Blanc 24 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

291100 100 gr.BLANCO / White / Blanc 24 U.

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

292110 110 gr.CREMA / Cream / Crème 24 U.

Deoxidizing powder for strong weldings with silver rod. Contains Boric acid.

Désoxydant en poudre pour soudures solides avec tige d’argent. Contient de l’acide borique.

Creamy flux for brass, copper and bronze tubes and accessories for welding with tin alloys. Applicable on aged metals 
without previous cleaning. Does NOT contain Zinc Chloride. Applied using the brush located under the cap.

Décapant en crème pour tubes et accessoires en cuivre, laiton et bronze pour le soudage des alliages d’étain. Applicable 
sur les métaux âgés sans nettoyage précédent. NE contient PAS de chlorure de zinc. Appliquée à l’aide du pinceau situé 
sous le bouchon.

Deoxidizing powder for strong weldings with silver rod. Does NOT contain Boric acid.

Désoxydant en poudre pour soudures solides avec tige d’argent. NE contient PAS d’acide borique.
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ACCESORIOS PARA SOLDADURA
WELDING ACCESSORIES / ACCESSOIRES POUR SOUDURE

ECOMANTA

MANTAS

FIBRA ABRASIVA

Manta protectora económica de fibra de vidrio para trabajos de soldadura directa. Desarrollada 
para evitar el paso del calor a los materiales sensibles próximos a la zona de trabajo. Resistencia 
máxima 650 ºC. Se suministra en packs de 3 uds.

Manta protectora para trabajos de soldadura directa, especialmente desarrollada para evitar el 
paso del calor a los materiales sensibles próximos a la zona de trabajo. Resistencia máxima 
700ºC (negro) /1000ºC (blanco). 

Hojas de fibra abrasiva para la limpieza de tuberías y empalmes de cobre antes del proceso 
de soldadura. Su gran flexibilidad hace que sean ideales para trabajos en superficies curvadas. 
Se suministra en packs de 10 unidades. 

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

730650 30 x 20 cm.PLATA / Silver / Argent 7 PACKS

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

730700 33 x 20 cm.NEGRA / Black / Noir 1 U.

7301200 33 x 20 cm.BLANCO / White / Blanc 1 U.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

78501 12 x 6 cm.NEGRA / Black / Noir 12 PACKS

Economical protective fiberglass blanket for welding jobs/operations. Designed to prevent heat from reaching heat-
sensible materials near the workplace. Maximum heat resistance 650 ºC. Delivered in packs containing 3 blankets.

Couverture de protection thermique pour travaux de soudure directe. Spécialement conçue 
pour empêcher la chaleur d’atteindre les matériaux à proximité du lieu du travail. Résistance 
maximale 650 ºC. Présentation en packs de 3 unités.

Protective blanket for direct welding jobs, especially designed to prevent heat from reaching heat-sensible materials near 
the workplace. 700°C (black) / 1000°C (white) maximum resistance.

Couverture de protection pour travaux de soudure directe, spécialement conçue pour empê-
cher la chaleur d’atteindre les matériaux à proximité du lieu de travail. Résistance maximale 
700°C (noir) 1000°C (blanc).

Abrasive fiber sheets for cleaning pipes and copper joints before welding. Their great flexibility allows for cleaning in curved 
surfaces. Pack contains 10 sheets.

Feuilles de fibres abrasives pour le nettoyage des canalisations et les raccords en cuivre avant le soudage. Leur grande 
flexibilité permet le nettoyage de surfaces courbes. Le pack contient 10 feuilles.
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ACCESORIOS PARA SOLDADURA
WELDING ACCESSORIES / ACCESSOIRES POUR SOUDURE

ESTEARINA

LANA DE ACERO

SAL AMONÍACO

Conjunto de fibras de acero finas y blandas para limpiar de forma rápida y eficaz las tuberías 
y empalmes de cobre antes del proceso de soldadura. Se suministra en packs de 10 unidades.

Desoxidante en barra de 200 gramos para aplicar sobre elementos de plomo y zinc antes de la 
soldadura de estos. Gracias a su forma cilindrica permite una óptima manipulación.

Limpiador decapante para todo tipo de puntas de cobre de soldadores a estaño ya sean con 
resistencia eléctrica o con garrafas de gas, utilizados en las diversas instalaciones del zinc. 

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

78601 200 gr.BLANCO / White / Blanc 25 U.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

78210 7 x 4 cm.GRIS / Grey / Grise 16 PACKS

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

784160 160 gr.BLANCO / White / Blanc 13 U.

Thin and soft steel fibers for fast and efficient cleaning of pipes and copper joints before welding. Pack contains 10 units.

Fibres d’acier minces et souples pour un nettoyage rapide et efficace des canalisations et des raccords en cuivre avant le 
soudage. Ce pack contient 10 unités.

Amoniac stone for all types of copper ends from tin weldings with electric resistance or gas cylinders.

Pierre amoniacale pour tous les types de pointes en cuivre des équipements de soudure en étain avec une résistance 
électrique ou bouteilles de gaz.

200 grams deoxidizing bar for the application on lead and zinc elements before welding. Its cylindrical shape allows an 
optimum manipulation.

Désoxydant en barres de 200 gr. Pour l’application sur les éléments de plomb et de zinc des équipements de soudage. Sa 
forme cylindrique permet une manipulation optimale.
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ADHESIVOS Y SISTEMAS 
PARA PAVIMENTOS Y 
REVESTIMIENTOS
WALL AND FLOORING 
ADHESIVES

COLLES POUR REVÊTEMENTS 
ET PAVEMENTS

ADHESIVOS Y SISTEMAS 
PARA PAVIMENTOS Y 
REVESTIMIENTOS
WALL AND FLOORING 
ADHESIVES

COLLES POUR REVÊTEMENTS 
ET PAVEMENTS
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ADHESIVOS DE CONTACTO Y COLAS BLANCAS

CONTACT ADHESIVES AND WHITE GLUES

ADHÉSIFS DE CONTACT ET COLLES BLANCHES
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ADHESIVOS DE CONTACTO
CONTACT ADHESIVES / ADHÉSIFS DE CONTACT

R - 7766

R - 7766 E

Adhesivo de contacto de alta calidad de uso general en la industria y el bricolaje. Ideal para el 
pegado de madera, corcho, plásticos, goma, etc.

Adhesivo de contacto de alta calidad de uso general en la industria y el bricolaje. Ideal para el 
pegado de madera, corcho, plásticos, goma, etc. Especialmente indicado para el pegado de 
corcho decorativo.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

170125
142250TP

142500
142500TP

14201
14205
14225

25 U.
24 U. 
24 U. 
12 U. 
12 U. 
4 U. 
1 U.

TUBO 125 ml. / 125 ml. Tube / Tube 125 ml.
BOTE 250 ml. T. PINCEL / 250 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 250 ml.
BOTE 500 ml. / 500 ml. Can  / Pot  500 ml.
BOTE 500 ml. T. PINCEL / 500 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 500 ml.
BOTE 1000 ml. / 1000 ml. Can / Pot  1000 ml.
BOTE 5 L. / 5 L. Can / Pot 5 L.
BOTE 25 L. / 25 L. Can / Pot 25 L. 

High quality contact adhesive for general use in industry and do-it-yourself for the bonding of wood, cork, plastic, rubber, etc. 

Colle de contact d’haute qualité de pour un usage général dans l’industrie le bricolage pour le collage de bois, liège, 
plastique, caoutchouc, etc. 

High quality contact adhesive for general use in industry and do-it-yourself for the bonding of wood, cork, plastic, rubber, 
etc. Recommended for the bonding of decorative cork.

Colle de contact d’haute qualité pour un usage général dans l’industrie et le bricolage pour le collage du bois, liège, 
plastique, caoutchouc, etc. Recommandée pour le collage de liège décoratif.

R - 7520  “ COQUILLA ” 

Adhesivo de contacto especialmente formulado para el pegado de coquillas.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

148250TP
148500TP
14801TP

12 U.
12 U. 
12 U. 

BOTE 250 ml. T. PINCEL / 250 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 250 ml.
BOTE 500 ml. T. PINCEL / 500 ml. Can - Brush / Pot - Pinceau 500 ml.
BOTE 1L. T. PINCEL / 1L. Can - Brush / Pot - pinceau 1L.

Contact adhesive specially formulated for the bonding of shells.

Adhésif de contact spécialement formulé pour le collage de coquillages.

CÓDIGO / CODE / CODECÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

14105
14125

4 U.
1 U. 

BOTE 5 L. / 5 L. Can  / Pot  5 L.
BOTE 25 L. / 25 L. Can / Pot 25 L.   

A
D

H
E

S
IV

O
S

 D
E

 
C

O
N

TA
C

TO
 Y

 
C

O
LA

S
 B

LA
N

C
A

S

38



ADHESIVOS DE CONTACTO
CONTACT ADHESIVES / ADHÉSIFS DE CONTACT

E - 166

Adhesivo de contacto transparente para el pegado de revestimientos de PVC sobre diferentes 
soportes. De especial interés para el pegado de laminas de PVC e impermeabilización 
(pegado de láminas entre sí).

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

14001
14005
14025

12 U.
4 U.
1 U.

BOTE 1000 ml. / 1000 ml. Can / Pot  1000 ml.
BOTE 5 L. / 5L. Can / Pot 5L.
BOTE 25 L. / 25 L. Can / Pot 25 L. 

Transparent contact adhesive for the bonding of PVC coatings on different supports. Recommended for the bonding 
of PVC sheets.

Colle de contact transparente pour le collage de revêtements PVC sur différents supports. Recommandé pour le collage 
des feuilles de PVC pour imperméabilisation entre elles.

RS - 7729  “ POREX ”

Adhesivo de contacto de alta calidad para el pegado de poliestireno expandido entre sí o 
sobre todo tipo de materiales porosos y no porosos.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

145500
14501
14505
14525

24 U.
12 U.
4 U.
1 U.

BOTE 500 ml. / 500 ml. Can / Pot 500 ml.
BOTE 1000 ml. / 1000 ml. Can / Pot 1000 ml.
BOTE 5 L. / 5 L. Can / Pot 5 L.
BOTE 25 L. / 25 L. Can / Pot 25 L.

High quality contact adhesive for the bonding of EXPANDED POLYSTERYNE Allows bonding of Porexpan parts together 
and to all kinds of non-porous and porous materials.

Colle de contact d’haute qualité pour le collage de POLYSTYRÈNE EXPANSÉ dans toutes sortes de matériaux poreux 
et non-poreux.

R - 7528

Adhesivo de contacto de máxima calidad para el pegado de revestimientos de PVC, goma, 
linóleo, etc. Especialmente indicado para el pegado de laminas de PVC en impermeabili-
zación (pegado de láminas con el soporte).

High quality contact adhesive for bonding PVC floorcoverings, rubber, linoleum and other vinyl flooring.
Specially indicated for bonding PVC sheets in waterproofing jobs.

Colle de contact d’haute qualité pour le collage de sols de PVC, caoutchouc et linoleum et d’autres sols plastiques. 
Spécialement indiqué pour le collage de feuilles de PVC en travails d’étanchéité.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

14301
14305
14325

12 U.
4 U. 
1 U. 

BOTE 1000 ml. / 1000 ml. Can / Pot 1000 ml.
BOTE 5 L. / 5 L. Can / Pot L.
BOTE 25L  / 25 L. Can / Pot 25 L. 
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ADHESIVOS PARA REVESTIMIENTOS Y PAVIMENTOS
COATING AND FLOORING ADHESIVES / COLLES POUR REVÊTEMENTS ET PAVEMENTS

MS - 645

WA - 1040

WA - 1020

Adhesivo elástico de aplicación unilateral para el pegado de todo tipo de parquet y suelos 
de madera en soportes absorbentes y no absorbentes. Baja emisión VOC. Exento de disolventes, 
isocianatos y agua. Fácil de eliminar en húmedo. 

Adhesivo en dispersión acuosa para la colocación de pavimentos ligeros de PVC en rollo o 
loseta, moquetas, caucho, textiles, poliéster, etc. Sin olores molestos y libre de disolventes.

Adhesivo multiusos en dispersión acuosa para la colocación de moquetas, PVC y Linóleo 
en rollo o loseta. Apto para sistemas de calefacción por suelo radiante.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

12201
12206
12220

12 U.
1 U.
1 U.

BOTE 1 Kg. / 1 Kg. Can / Pot 1 Kg. 
BOTE 6 Kg. / 6 Kg. Can / Pot 6 Kg. 
BOTE 20 Kg. / 20 Kg. Can / Pot 20 Kg. 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

12906
12920

1 U.
1 U.

BOTE 6 Kg. / 6 Kg. Can  / Pot 6 Kg.
BOTE 20 Kg. / 20 Kg. Can  / Pot 20 Kg.

Unilateral elastic adhesive for bonding all types of parquet and wooden floors over absorbent and non-absorbent surfa-
ces. Low VOC emissions. Free from solvents, isocyanides and water. Easy to eliminate when wet.

Colle élastique d’application unilatérale pour coller tout type de parquet et surfaces en bois dans des supports ab-
sorbants et non-absorbants. Baisse émission COV. Exempt de dissolvants, isocyanates et eau. Facile élimination en 
humide.

Aqueous dispersion adhesive for the placing of light PVC roll or tile pavements, carpets, cork, textiles, polyester, etc. No 
strong odors and solvent free.

Colle à dispersion aqueuse pour la mise de PVC léger, rouleaux ou trottoirs de tuiles, tapis, lièges, textile, polyester, etc. 
Sans fortes odeurs et sans solvants.

Multi-purpose adhesive in aqueous dispersion for laying carpet, PVC, linoleum or tile roll. Suitable for under floor heating.

Colle multi-usage en dispersion aqueuse pour l’installation de moquettes, PVC et linoléum en rouleau ou carreau. Apte 
pour systèmes de chauffage par le sol.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

17815 1 U.BOTE 15 Kg. / 15 Kg. Can / Pot 15 Kg.

CÓDIGO / CODE / CODE
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ADHESIVOS PARA REVESTIMIENTOS Y PAVIMENTOS
COATING AND FLOORING ADHESIVES / COLLES POUR REVÊTEMENTS ET PAVEMENTS

E - 156

Cola vinílica en dispersión acuosa para la colocación de revestimientos textiles con dorso 
de papel, papeles vinílicos, fibras naturales, etc. Sin olores molestos y libre de disolventes.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

10001
10005
10018

12 U.
1 U.
1 U.

BOTE 800 gr. / 800 gr. Can  / Pot  800 gr.
BOTE 5 Kg. / 5 Kg. Can / Pot 5 Kg.
BOTE 18 Kg. / 18 Kg. Can / Pot 18 Kg.   

Aqueous dispersion vinyl glue for the placing of textile liners with paper back, papers, vinyls, natural fibers, etc. No strong 
odors and solvent free.

Colle vinylique en dispersion aqueuse pour l’installation de revêtements textiles, papiers, vinyles, fibres naturelles, etc. 
Sans fortes odeurs et sans solvants.

WA - 25

Fijador autoadhesivo universal en dispersión acuosa y de acción rápida para la colocación de 
losetas con diversos dorsos. Sin disolventes y transparente tras el secado.

Universal self-adhesive fixer in aqueous dispersion and quick action, appropriate for laying tiles with different backs. 
Without solvents and transparent when dried.

Fixateur autocollant universel en dispersion aqueuse et grande rapidité pour l’emplacement de carreaux avec plusieurs 
dos. Sans dissolvants et transparent après le séchage.

PU - SPORT

Adhesivo bicomponente de poliuretano para la colocación de revestimientos deportivos y en 
especial los pavimentos tipo “CÉSPED”. Fácil de mezclar y aplicar. Baja emisión de VOC.Color 
verde. Rendimiento 500 g/m².

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

17305
17310

1 U.
1 U. 

BOTE 5 Kg. (A+B) / 5 Kg. Can (A+B) / Pot 5 Kg. (A+B) 
BOTE 10 Kg. (A+B) / 10 Kg. Can (A+B) / Pot 10 Kg. (A+B)

Bicomponent polyurethane adhesive for placement of sport floorings such as “SOD”. Easy to mix and apply. Low VOC 
emission.Color green. Performance 500 g/m².

Adhésif de polyuréthane bicomposant pour le placement de revêtements de sol sportifs type “GAZON”. Facile à mélan-
ger et à appliquer. Faible émission de VOC.Color vert. Performance 500 g/m².

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

10205
10216

1 U.
1 U.

BOTE 5 Kg. / 5 Kg. Can  / Pot 5 Kg.
BOTE 16 Kg. / 16 Kg. Can  / Pot 16 Kg.
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COLAS BLANCAS Y ESPECIALES
WHITE AND SPECIAL GLUES / COLLES BLANCHES ET SPÉCIALES

COLA BLANCA

COLA BLANCA D3

ADHESIVO PU D4

Cola blanca de uso general en la industria y el bricolaje. Indicada para el pegado de gran varie-
dad de materiales como madera, papel, tela, cartón, corcho, etc. Sin disolventes. 

Cola blanca de alta calidad para el pegado de parquet flotante en ambientes de elevada hu-
medad o en contacto con agua. Cumple las exigencias D3 según DIN EN 204. Resistente a 
la intemperie. 

Adhesivo de poliuretano exento de disolventes y resistente al agua, para el pegado de madera, 
laminados, DM, aglomerados, etc. Cumple exigencias D4 según DIN EN 204. Presenta una 
gran fuerza adhesiva y tiene capacidad de relleno. Resiste a la intemperie.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

180500
18018

12 U.
1 U. 

BOTE 500 gr. / 500 gr. Can  / Pot  500 gr.
BOTE 18 Kg. / 18 Kg. Can / Pot 18 Kg.   

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

172600 12 U.BOTE 600 gr. / 600 gr. Can  / Pot  600 gr.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

180250
180500/2

18001
18107
18120  

24 U.
24 U.
12 U.
1 U.
1 U.

BOTE 250 gr. / 250 gr. Can / Pot 250 gr.
BOTE 500 gr. / 500 gr. Can  / Pot  500 gr.
BOTE 1 Kg. / 1 Kg. Can / Pot  1 Kg.
BOTE 7 Kg. / 7 Kg. Can / Pot 7 Kg.
BOTE 20 Kg. / 20 Kg. Can / Pot 20 Kg. 

White glue for general use in industry and do-it-yourself, indicated for the bonding of a great variety of materials such as: 
wood, paper, cloth, cardboard, cork, etc. Contains NO solvents.

Colle blanche pour une utilisation générale dans l’industrie et le bricolage, indiqué pour le collage d’une grande variété 
de matériaux tels que: bois, papier, tissu, carton, liège, etc ne contient aucun solvant.

High quality white glue for the bonding of floating parquet in high humidity conditions or in contact with waters. Follows 
the D3 requirements based on DIN EN 204. Resistant to extreme conditions.

Colle blanche de haute qualité pour le collage de parquet flottant dans des conditions d’humidité élevée ou en contact 
avec les eaux. Respecte les exigences D3 selon DIN EN204. Résistante aux conditions extrêmes.

Polyurethane solvent-free and water resistant adhesive. Specially outlined for the bonding of wood, laminations, DM, 
agglomerates, etc. Follows D4 requirements based on DIN EN 204. Has great adhesive force and filling capacity. Re-
sistant to extreme conditions.

Adhésif en polyuréthane sans solvants et résistant à l’eau pour le collage du bois, tôles, DM, agglomérés, etc. Confor-
me aux exigences D4 selon la norme DIN EN 204. Présente une force d’adhérence élevée et une grande capacité de 
remplissage. Résistante aux conditions extrêmes.

CÓDIGO / CODE / CODE
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ADHESIVOS PARA BRICOLAJE
DIY ADHESIVES / ADHÉSIFS POUR BRICOLAGE

CERO CLAVOS

POWER MAX

Adhesivo epoxy de dos componentes rápido y flexible para el pegado en situaciones ex-
tremas. Aplicable incluso bajo el agua. Excelente adhesión sobre todos los materiales excepto 
polietileno y polipropileno. Se suministra con cuatro cánulas aplicadoras. 

Adhesivo de montaje sin disolventes que sustituye todo tipo de clavos y tornillos de una ma-
nera fácil y eficaz. Adhiere sobre la mayoría de superficies como madera, piedra, metal, yeso, 
hormigón, azulejos, corcho, etc. Gran rapidéz.

Two-components epoxy adhesive fast and flexible for bonding in extreme situations. Applicable even underwater. Exce-
llent adhesion on all materials except polyethylene and polypropylene. It comes with four application nozzles.

Adhésif époxy de deux composants rapide et flexible pour collage dans des situations extrèmes. Également applicable 
en vertu de l’eau. Excellente adhérence sur tous les matériaux sauf polyethylène et polypropylène. Livré avec quatre 
canules d’application.

Solvent free building adhesive that substitutes all kind of nails and screes in an easy and efective way. It works over most 
surfaces like wood, stone, metal, gypsum, concrete, tile, cork, etc. Fast hardening.

Adhésive de montage sans dissolvants qui substitue toute sorte de clous et vis d’une manière facile et efficiente. Fixe 
sur la plupart des surfaces telles que bois, pierre, métal, gypse, béton, carreaux, liège, etc. Grande rapidité de séchage.

COLLAK “TOT”

Adhesivo universal transparente de uso general en bricolaje y hogar apto para el pegado de 
gran variedad de materiales como PVC, madera, cerámica, poliuretano, plásticos, gomas, vidrio, 
etc.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

171050BL 20 U. BlisterTUBO 50 ml. / 50 ml. Tube / Tube 50 ml.

Transparent universal adhesive for general use in do-it-yourself and homes. Designed for the bonding of a great variety 
of materials such as: PVC, wood, ceramics, polyurethane, plastic, rubber, glass, etc.

Adhésif transparent universel pour une utilisation générale dans le bricolage à la maison. Conçu pour le collage d’une 
grande variété de matériaux tels que: PVC, bois, céramique, polyuréthane, plastique, caoutchouc, verre, etc.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

756010 6 U. BlisterJERINGA 10 ml. / 10 ml. Syringe / Seringue 10 ml

CÓDIGO / CODE / CODE CAPACIDAD / QTY. / QTITÉ.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

125150 BLANCO / White / Blanc 150 ml. 12 U. Euroslot
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En Collak entendemos que para nuestros clientes la 
puntualidad es esencial. La precisión en el servicio de 
entregas es uno de nuestros objetivos indiscutibles, 
para garantizar siempre el máximo apoyo en el menor 
tiempo posible.

Nuestra máxima: servirle lo más rápido posible por muy 
lejos que se encuentre. Nuestro objetivo: garantizar el 
buen funcionamiento de su negocio y la satisfacción de 
sus clientes. 

Altas expectativas, 
cumplidas.

Commitment No.2:
Your products, 
always on time. 

Engagement Nº2:
Vos produits,
toujours à temps.

At COLLAK we understand on-
time delivery is essential for our 
clients. A precise delivery service 
is one of our main goals in order 
to ensure the best support in the 
shortest amount of time possible. 

Our motto is: “Serve them as soon 
as possible, no matter how far they 
are”. Our goal is to have your busi-
ness running smoothly and achie-
ve your satisfaction.
 

High expectations,
always met. 

À COLLAK nous comprenons que 
pour nos clients la ponctualité est es-
sentielle. La précision dans le service 
de livraison est un de nos objectifs in-
contestables pour garantir toujours le 
meilleur support dans le plus bref délai.  

Notre maxime: Vous servir le plus rapi-
de possible n’importe à quelle distan-
ce. Notre objectif: Vous garantir le bon 
fonctionnement de votre entreprise et 
la satisfaction de vos propres clients.

Hautes expectatives, 
accomplies. 

COMPROMISO Nº2:
Sus productos, siempre a tiempo.

4444
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CIANOACRILATOS Y ANAERÓBICOS
CYANOACRYLATES AND ANAEROBICS
CYANOACRYLATES ET ANAÉROBIQUES



CIANOACRILATOS
CYANOACRYLATES / CYANOACRYLATES

SUPERCOLLAK

CY - O1

CY - 01 GEL

Cianoacrilato instantáneo universal de gran resistencia para el pegado de la mayoría de ma-
teriales utilizados en el bricolaje como metal, madera, cerámica, plástico, tejido, goma, etc. Se 
suministra con caja expositora.

Cianoacrilato instantáneo profesional de gran resistencia para el pegado de la mayoría de 
materiales utilizados en la industria y en la construcción como aceros, plásticos, vidrios, PVC, etc.

Cianoacrilato instantáneo profesional de alta viscosidad para el pegado de la mayoría de 
materiales utilizados en la industria y en la construcción como aceros, plásticos, vidrios, PVC, etc.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

751010 25 U.BOTE 10 gr.  / 10 gr. Bottle / Bouteille 10 gr.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

752020 10 U.BOTE 20 gr.  / 20 gr. Bottle / Bouteille 20 gr.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

753020 10 U.BOTE 20 gr.  / 20 gr. Bottle / Bouteille 20 gr.

High resistance, instant, universal cyanoacrylate for bonding the majority of materials used in do-it-yourself, such as: 
metal, wood, ceramics, plastic, textile, rubber, etc. Comes with display box.

Cyanoacrylate universel de grande résistance et instantané, pour le collage de la plupart des matériaux utilisés dans le 
bricolage, tels que: métal, bois, céramique, plastique, textile, caoutchouc, etc. Accompagné d’une boîte d’exposition.

High resistance, professional, instant cyanoacrylate for bonding the majority of materials utilized in industry and cons-
truction such as: steel, plastics, glass, PVC, etc.

Cyanoacrylate professionnel de grande résistance et instantané pour coller la plupart des matériaux utilisés dans 
l’industrie et la construction tels que: acier, plastique, verre, PVC, etc.

High viscosity, professional, instant cyanoacrylate for bonding the majority of materials utilized in industry and construc-
tion such as: steel, plastics, glass, PVC, etc.

Cyanoacrylate professionnel de haute viscosité et instantané pour coller la plupart des matériaux utilisés dans l’industrie 
et la construction tels que: acier, plastique, verre, PVC, etc

¡CON CAJA
EXPOSITORA!

DISPLAY BOX
INCLUDED!

AVEC BOÎTE DE 
PRÉSENTATION! 

¡CON CAJA
EXPOSITORA!

DISPLAY BOX
INCLUDED!

AVEC BOÎTE DE 
PRÉSENTATION! 
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CIANOACRILATOS
CYANOACRYLATES / CYANOACRYLATES

CY - 31

CY - 06

Cianoacrilato instantáneo profesional de gran resistencia, especialmente indicado para unir 
gomas y plásticos difíciles entre sí o con otros materiales. 

Cianoacrilato instantáneo profesional de gran resistencia, especialmente indicado para unir 
metal con metal.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

756020 10 U.BOTE 20 gr.  / 20 gr. Bottle / Bouteille 20 gr.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

758020 10 U.BOTE 20 gr.  / 20 gr. Bottle / Bouteille 20 gr.

High resistance, instant, professional cyanoacrylate specially designed for bonding rubber and difficult plastics bet-
ween them and with other materials.

Cyanoacrylate professionnel de grande résistance et instantané spécialement conçu pour le caoutchouc et les plas-
tiques de difficile collage entre eux et avec d’autres matériaux.

High resistance, instant, professional cyanoacrylate specially designed for bonding metals with other metals.

Cyanoacrylate professionnel de grande résistance et instantané spécialement conçu pour le collage de métaux avec 
d’autres métaux.

CY - 80

Cianoacrilato instantáneo profesional de gran resistencia y de color negro especialmente 
indicado para el pegado de metales, plásticos y cauchos sometidos a altas temperaturas 
(temperatura máxima 110ºC).

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

759020 10 U.BOTE 20 gr.  / 20 gr. Bottle / Bouteille 20 gr.

High resistance, black-colored, instant professional cyanoacrylate specially designed for bonding metals, plastics and 
corks exposed to high temperatures (max temperature 110ºC).

Cyanoacrylate professionnel de grande résistance de couleur noir et instantané spécialement conçu pour collage de 
métaux, plastiques et bouchons exposés à des températures élevées (température maximale 110ºC).
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ANAERÓBICOS
ANAEROBICS / ANAÉROBIQUES

T - 77

FJ - 74

FR - 22

Sellador anaeróbico de resistencia mecánica media, con PTFE líquido incorporado, para 
sellar juntas de metal roscado. Indicado para aplicaciones de agua, aire comprimido, gas, etc. 
Tiempo de curado funcional: 3h. Curado total: 24h. Apto para agua potable. Cumple norma-
tiva EN 751 - 1 para gas y agua caliente. Color amarillo.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

755050 12 U.BOTE 50 ml.  / 50 ml. Bottle / Bouteille 50 ml.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

761050 12 U.BOTE 50 ml.  / 50 ml. Bottle / Bouteille 50 ml.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

750050
750250

12 U.
6 U. 

BOTE 50 ml.  / 50 ml. Bottle / Bouteille 50 ml.
BOTE 250 ml.  / 250 ml. Bottle / Bouteille 250 ml.

Medium mechanic resistance anaerobic sealant with liquid PTFE for sealing threaded metal. Specially indicated for 
water applications, compressed air applications, gas applications, etc. Functional dry time: 3h. Total dry: 24h. Suitable 
for potable water. Complies with EN 751 - 1 resulations for gas and hot water. Yellow color.

Scellant anaérobique de résistance mécanique moyenne avec du PTFE liquide pour le scellage de métaux traités. 
Spécialement indiqué pour les applications d’eau, air comprimé, gaz, etc. Temps de séchage fonctionnel: 3h. Temps 
de séchage complet: 24h. Apte pour eau potable. Conforme au règlement EN 751 - 1 pour gaz et eau chaude. 
Couleur jaune.

Adhesivo anaeróbico para el sellado y formación de juntas planas de uniones metálicas en 
instalaciones industriales. Reemplaza a las juntas pre-formadas asegurando un perfecto contac-
to metal/metal y facilitando su posterior desmontaje (temperatura máxima 150 ºC). Color rojo.

Anaerobic sealant for the sealing and flat joint formation of metallic unions in industrial installations. Replaces pre-
formed joints assuring perfect metal/metal contact and facilitating disassembly later on (max temperature 150ºC). 
Red color.

Scellant anaérobique pour la formation de joints plats d’unions métalliques dans des installations industrielles. Rem-
place les joints préformés assurant un contact parfait métal / métal et en facilitant le démontage plus tard (température   
maximale 150ºC). Couleur rouge.

Adhesivo anaeróbico de resistencia BAJA para la fijación definitiva de roscas metálicas, 
espárragos, pernos, etc. que no quieran ser desmontados. Evita el aflojamiento en golpes y 
vibraciones. Color violeta.

Low resistance anaerobic adhesive for the permanent bonding of metallic threads, bolts, etc.  that do not need to be 
disassembled. Prevents loosening during vibrations and impacts. Violet color.

Adhésif anaérobique de résistance faible pour le collage permanent de fils métalliques, des boulons, etc. qui n’ont pas 
besoin d’être démontés. Prévient le relâchement par vibration ou impact.Couleur violet.

APTO PARA 
GAS Y AGUA

SUITABLE FOR 
GAS & WATER

VALIDE POUR 
GAZ ET EAU
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ANAERÓBICOS
ANAEROBICS / ANAÉROBIQUES

FR - 70

FR - 42

FR - 72

Adhesivo anaeróbico de resistencia ALTA para ALTA temperatura (temperatura máxima 
+180ºC) especialmente indicado para la fijación definitiva de roscas metálicas, espárragos, per-
nos, etc. que no quieran ser desmontados. Evita el aflojamiento en golpes y vibraciones. Color 
verde.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

754050 12 U.BOTE 50 ml.  / 50 ml. Bottle / Bouteille 50 ml.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

762050 12 U.BOTE 50 ml.  / 50 ml. Bottle / Bouteille 50 ml.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

763050 12 U.BOTE 50 ml.  / 50 ml. Bottle / Bouteille 50 ml.

Adhesivo anaeróbico de resistencia MEDIA para la fijación definitiva de roscas metálicas, 
espárragos, pernos, etc. que no quieran ser desmontados. Evita el aflojamiento en golpes y 
vibraciones. Apto para uniones metálicas roscadas de paso fino utilizadas en instalacio-
nes hidráulicas. Color rojo.

Medium resistance anaerobic adhesive for the permanent bonding of metallic threads, bolts, etc. that do not need to 
be disassembled. Prevents loosening during vibrations and impacts. Recommended for metallic threaded joints of fine 
pitch used in hydraulic systems. Red color.

Adhésif anaérobique de résistance moyenne pour le collage permanent de fils métalliques, des boulons, etc. qui n’ont 
pas besoin d’être démontés. Prévient le relâchement par vibration ou impact. Conseillé pour fins joints métalliques 
filetés utilisés dans les systèmes hydrauliques. Couleur rouge.

High resistance and high temperature (max temperature 180ºC) anaerobic adhesive for the permanent bonding of 
metallic threads, bolts, etc.  that do not need to be disassembled. Prevents loosening during vibrations and impacts. 
Green color.

Adhésif anaérobique de grande résistance aux hautes températures (température maximale 180ºC) pour le collage 
permanent de fils métalliques, boulons, etc. qui n’ont pas besoin d’être démontés. Prévient le relâchement par vibra-
tion ou impact. Couleur: vert.

Adhesivo anaeróbico de resistencia ALTA para la fijación definitiva de roscas metálicas, 
espárragos, pernos, etc. que no quieran ser desmontados. Evita el aflojamiento en golpes y 
vibraciones. Color verde.

High resistance anaerobic adhesive for the permanent bonding of metallic threads, bolts, etc.  that do not need to be 
disassembled. Prevents loosening during vibrations and impacts. Green color.

Adhésif anaérobique de grande résistance pour le collage permanent de fils métalliques, des boulons, etc. qui n’ont 
pas besoin d’être démonté. Prévient le relâchement par vibration ou impact. Couleur vert. C
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AEROSOLES CON LA MÁS ALTA 
TECNOLOGÍA
Y RESPETO AL MEDIO AMBIENTE

SPRAYS WITH THE HIGHEST TECHNOLOGY AND RESPECT FOR THE ENVIRONMENT

AÉROSOLS À LA POINTE DE LA TECHNOLOGIE ET RESPECTUEUX DE L’ENVIRONMENT
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AEROSOLES
SPRAYS 
AÉROSOLS
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RADIADORES

Esmalte acrílico blanco de alta calidad para pintar radiadores y tuberías de calefacción. 
También ideal para la reparación de pequeñas rozaduras.
Blanco RAL 9010. Resistencia máxima 150ºC.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

716200 12 U.SPRAY 200 ml.

High quality acrylic white enamel suitable for painting heating radiators and tubes. Also indicated for repairing impacts 
or scratches. White RAL 9010. Heating resistance: 150ºC.

Émail acrylique blanc d’haute qualité indiqué pour peindre radieteurs et tuyaux. Aussi indiqué pour la reparation 
d’impacts et éraflures. Blanc RAL 9010. Résistance à la température: 150ºC.

AEROSOLES
SPRAYS / AÉROSOLS

MARCADOR

Pintura profesional fluorescente de marcaje temporal para la señalización en construcción, 
obra pública, topografía, agrícola, instalaciones eléctricas, agua, gas, etc. Aplicable sobre todo 
tipo de superficies como tierra, madera, hormigón, ladrillo, césped, metal, etc. Multiposición.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

70510 
70508 
70515
70521 
70500

12 U.
12 U.
12 U. 
12 U.
12 U.  

ROJO 500 ml. / Red 500 ml. / Rouge 500 ml.
VERDE 500 ml. / Green 500 ml. / Vert 500 ml.
AZUL 500 ml. / Blue 500 ml. / Bleu 500 ml.
AMARILLO 500 ml. / Yellow 500 ml. / Jaune 500 ml.
4 COLORES 500 ml. / 4 Colours 500 ml. / 4 Couleurs 500 ml.

Professional fluorescent paint for temporary marking of signposting in construction, topography, electrical facilities, 
water, gas, etc. Applicable over ground, asphalt, wood, concrete, brick, lawn, metal, etc. Multiposition.

Peinture professionnelle fluorescente de marquage temporel pour la signalisation en construction, topographie, installa-
tions électriques, eau, gaz, etc. Peut être utilisé sur terre, asphalte, bois, béton, brique, pelouse, métal, etc. Multiposition.

ANTICALÓRICA

Pintura anticalórica negra de alta calidad para pintar estufas, barbacoas, radiadores, tubos, 
calderas… o cualquier objeto o pieza que deba soportar altas temperaturas. Apto tanto para inte-
rior como exterior. Resistencia máxima 600ºC.    

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

717400 12 U.SPRAY 400 ml.

High quality black paint heating resistant suitable for painting stoves, barbeques, radiators, tubes and boilers and any 
ítem which should be resistant to high temperatures. Indoor and outdoor use. Heating resistance: 600ºC.

Peinture anticalorique noire d’haute qualité pour peindre poeles, barbecues, radieteurs,tubes, chaudières et objects qui 
doivent resister à temperatures élevées. Usage intérieur et extérieur. Résistance à la temperature: 600ºC.
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AEROSOLES
SPRAYS / AÉROSOLS

HIGIENIZANTE

Limpiador higienizante que elimina y previene la formación de malos olores creados 
por microorganismos alojados en los sistemas de aire acondicionado industriales , domésticos 
y vehículos.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

718400 12 U.SPRAY 400 ml. 

Cleaner that eliminates and prevents bad odors associated to microorganiasms in the industrial, auto or home air 
conditioning systems.

Nettoyeur hygiénisant que enlève et prévient la formation de mauvaises odeurs occasionnés par des microorganis-
mes en installation d’air conditionné: civils , industriels et voitures.

GALVA - TOT 

DETECTOR

Pintura profesional que protege las superficies metálicas y galvanizadas contra la co-
rrosión deteniendo la oxidación desde sus inicios. Especialmente indicado para la protección 
de soldaduras y metales con peligro de corrosión. Válvula especial auto-limpiable. Resistencia 
máxima 200 ºC. Permite el repintado después de 30 minutos. Color plata.    

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

70600 12 U.SPRAY 400 ml.

Professional paint that protects metal and galvanized surfaces against corrosion and stopping rusting since the begin-
ning. Specially indicated for the protection of welding and metals with danger of corrosion. Self-cleaning special valve. 
Maximum resistance 200ºC. Can be repainted after 30 minutes. Colour silver.

Peinture professionnelle qui protège les surfaces métalliques et galvanisées contre la corrosion pour arrêter l’oxydation 
dès le début. Spécialement indiqué pour la protection de soudures et métaux avec danger de corrosion. Valvule 
spéciale auto-nettoyable. Résistance maximale 200ºC. Possibilité de repeindre après 30 minutes. Couleur argent.

Localizador de fugas de gases en base acuosa para la detección de fugas en válvulas, co-
nexiones roscadas, tuberías, juntas de soldadura, compresores, etc… No mancha y no produce 
corrosión.

Water-based gas leak detector for detecting leaks in valves, threaded connections, pipes, welding joints, compres-
sors, etc ... Does not stain and does not cause corrosion.

Détecteur de fuite de gaz à base d’eau pour détecter des fuites dans les valves, les raccords filetés, des tuyaux, des 
joints à souder, compresseurs, etc ... Ne tache pas et ne cause pas de la corrosion.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

707400 12 U.SPRAY 400 ml.
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AEROSOLES
SPRAYS / AÉROSOLS

LUBRISIL

Lubricante de silicona incoloro para la lubricación y protección de cojinetes, juntas,  monturas 
de grifos, etc…Reduce la fricción entre superficies, repele el agua, previene el óxido y aísla partes 
eléctricas. No gotea. Indicado para la unión de tuberías de polibutileno (PB).

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

715400 12 U.SPRAY 400 ml.

Colourless silicone lubricant for lubrication and protection of bearings, joints, faucet assemblages, etc ... Reduces 
friction between surfaces, repels water, prevents rust and insulates electrical parts. No drips. Suitable for  joining po-
lybutylene pipes (PB).

Lubrifiant de silicone incolore pour la lubrification et la protection des paliers, des joints, des cadres, des robinets, etc 
... Réduit la friction entre les surfaces, repousse l’eau, empêche la rouille et isole les composants électriques. Pas de 
gouttes. Convenable pour raccord de tuyau en polybutylène (PB).

LUBRILIT 

Grasa blanca de litio con PTFE de larga duración para la lubricación de cadenas, cojinetes, 
rodamientos, etc… Resistente al agua y alta protección contra la oxidación.Alta estabilidad térmica 
(-35 ºC a +200ºC). 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

700400 12 U.SPRAY 400 ml.

White lithium grease with PTFE for long-term lubrication of chains, bearings, ball bearings, etc ... Water resistant and 
high protection against oxidation. High thermal stability (-35 ° C to + 200 ° C). 

Graisse blanche de lithium avec PTFE pour la lubrification à long terme des chaînes, paliers, bandes de roulement, etc ... 
la protection imperméable et haute contre l’oxydation. Stabilité thermique élevée (-35 ° C à + 200 ° C).

MULTI - TOT

Lubricante en spray que ataca al óxido y favorece el desbloqueo de cualquier parte o me-
canismo  gripado, oxidado, bloqueado o congelado. Crea una película protectora y duradera. Se 
puede aplicar en cualquier posición (360º).

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

713400 12 U.SPRAY 400 ml.

Spray lubricant to stop oxidation, helps unblock any part or mechanism, oxidized, blocked or frozen. Creates a long-
lasting protective coat. Can be applied in any position (360º).

Lubrifiant pulvérisable pour attaquer l’oxydation et contribuer à débloquer une partie ou un mécanisme oxydé, bloqué 
ou gelé. Crée une couche protectrice durable. Peut être appliqué dans n’importe quelle position (360º).
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AEROSOLES
SPRAYS / AÉROSOLS

ANTISLIP

CONTACTPLUS

Barniz incoloro antideslizante para aplicar sobre todo tipo de superficies tanto en interior como 
en exterior. Confiere un revestimiento ligeramente rugoso. Especialmente indicado para bañeras 
y platos de ducha. Larga duración.

Cola de contacto de uso general  con alto poder adhesivo sobre la mayoría de materiales 
como madera, tejidos, metales, plásticos, cerámica,cuero, etc….Alta resistencia a la temperatura 
y a la humedad. Secado rápido.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

701200 12 U.SPRAY 200 ml.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

702400 12 U.SPRAY 400 ml.

Contact glue with high adhesion power to most materials such as wood, textiles, metals, plastics, ceramics, leather, 
etc... High resistance to temperature and humidity. Fast drying.

Adhésif de contact avec une grande adhérence à la plupart des matériaux comme le bois, les textiles, métaux, plasti-
ques, céramiques, cuir, etc ... Haute résistance à la température et l’humidité. Séchage rapide.

Colourless non-slipping varnish to be applied on all surfaces both indoors and outdoors. Confers a slightly textured 
coating. Especially suitable for baths and shower floors. Long lasting.

Vernis transparent antidérapant à appliquer sur toutes les surfaces à l’intérieur et à l’extérieur. Confère un revêtement 
légèrement texturé. Particulièrement adapté pour les baignoires et receveurs de douche. Longue durée.

QUITASILICONA

Mezcla de disolventes que permiten eliminar eficazmente siliconas (incluso endurecidas), 
colas, resinas, masillas, etiquetas, alquitrán, etc. No daña gomas, plásticos, metales, pinturas, 
etc.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

708200 12 U.SPRAY 200 ml. 

Solvent mixture that allows to effectively eliminate silicones (even hardened silicones), glues, resins, fillers, stickers, tar, 
etc. Will not harm rubber, plastics, metals, paints, etc. 

Mélange de dissolvants qui permettent d’éliminer efficacement silicones (même durcis), colles, résines, mastics, éti-
quettes, goudron, etc. N’abîme pas gommes, plastiques, métaux, peintures, etc.
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GAMA DE IMPERMEABILIZANTES COLLAK,
SOLUCIONES A LOS PROBLEMAS 
DE HUMEDAD.
COLLAK WATERPROOFING COATINGS, TREATMENTS FOR DAMPNESS PROBLEMS.
GAME D’IMPERMÉABILISANTS COLLAK, SOLUTIONS AUX PROBLÈMES D’HUMIDITÉ.
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IMPERMEABILIZANTES
WATERPROOFING COATINGS 
IMPERMÉABILISANTS
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INVISIBLE

E - 179

IMPERMEABILIZANTES LÍQUIDOS Y BANDA BUTÍLICA
WATERPROOFING COATINGS AND BUTYLIC BAND / IMPERMÉABILISANTS LIQUIDES ET BANDE BUTYLIQUE

Silanos en solución para hidrofugar fachadas de hormigón o piedra. Evita la penetración 
del agua pluvial y permite a los muros tratados transpirar normalmente. Permanece invisible y es 
pintable. 

Resinas en disolución para el endurecimiento de paredes y suelos interiores o exteriores de 
obra vista, piedra natural o artificial, yeso, etc. Forma una película protectora que aporta brillo a la 
superficie tratada. 

CÓDIGO / CODE / CODE ENVASE / CONT. / CONT.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

02001
02005
02025

TRANSP. / Transp. / Transp.
TRANSP. / Transp. / Transp. 
TRANSP. / Transp. / Transp.

1 L.
5 L.

25 L.

12 U. 
4 U.
1 U.

CÓDIGO / CODE / CODE ENVASE / CONT. / CONT.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

13201
13205
13225

TRANSP. / Transp. / Transp. 
TRANSP. / Transp. / Transp. 
TRANSP. / Transp. / Transp. 

1 L.
5 L.

25 L.

12 U. 
4 U.
1 U.

Silanes solution to water-proof concrete or stone surfaces. Prevents penetration of rain water and allows the surfaces 
to transpire normally. Paintable and invisible. .

Silanes en solution pour imperméabiliser des surfaces en ciment, concrètes ou en pierre. Empêche la pénétration des 
eaux de pluie et permet aux surfaces de transpirer normalement. Peut être peint et est invisible. 

Dissolving resin for the hardening of walls and inside or outside floors, natural or artificial stone, gypsum, etc. It creates 
a protective layer that provides a shiny appearance to the treated surface.

Résines en dissolution pour le durciment de murs et sols intérieurs ou extérieurs, pierre naturelle ou artificielle, plâtre, etc. 
Il forme une pélicule protectrice qui fait reluire la surface traitée. 

IMPER - BAND

Banda butílica autoadhesiva para la reparación, sellado e impermeabilización de grietas y 
fisuras en tejados, canalones, bajantes, cristaleras, etc. Pintable y resistente a los rayos U.V. 
Resistencia térmica: de -30ºC hasta +80ºC.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDA / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

05010 10 m. x 10 cm.GRIS / Grey / Gris 6 U.

Auto-adhesive butylic band for fixing, sealing and waterproofing cracks in roofs, gutters, downspouts, windows, 
etc. Paintable and UV resistant. Thermal resistance: -30°C to +80°C.

Bande butylique auto-adhésive pour les fissures 
d’étanchéité, imperméabilisation de toitures, de gout-
tières, descentes pluviales, fenêtres, etc. Peut être 
peint et résistant aux UV. Résistance thermique: -30 
° C à +80 ° C.

EVITA EL 
CALEO

AVOIDS 
CHALKING

ÉVITE LE 
FARINAGE
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IMPERMEABILIZANTES LÍQUIDOS Y BANDA BUTÍLICA
WATERPROOFING COATINGS AND BUTYLIC BAND / IMPERMÉABILISANTS LIQUIDES ET BANDE BUTYLIQUE      

STOPMOHO

ANTIHUMEDAD

PINTURPLAST

Pintura plástica blanca de alta calidad con antimoho que evita la aparición de hongos en 
paredes y techos. Ideal para cámaras frigoríficas, vestuarios, saunas, lavabos, duchas, etc. Se 
recomienda utilizar la imprimación STOPMOHO previamente al pintado.

Tratamiento antimoho para eliminar de forma definitiva los hongos y bacterias evitando así que 
vuelvan a reproducirse. Especialmente indicado para aplicar sobre paredes y techos previamente 
a la aplicación de la pintura antimoho PINTURPLAST.

Pintura blanca que elimina definitivamente los problemas de humedad tanto en interiores 
como en exteriores. Aplicable en superficies húmedas tanto en vertical como en horizontal. Ideal 
para sótanos, garajes, cuartos de baño, lavaderos, jardineras, muros enterrados, etc. Pintable. 

CÓDIGO / CODE / CODE ENVASE / CONT. / CONT.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

01201
01206
01215

BLANCO / White / Blanc
BLANCO / White / Blanc 
BLANCO / White / Blanc

1 Kg.
6 Kg.
15 Kg.

12 U. 
4 U.
1 U.

CÓDIGO / CODE / CODE ENVASE / CONT. / CONT.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

015750 
01504                        
01515 

BLANCO / White / Blanc
BLANCO / White / Blanc 
BLANCO / White / Blanc

750 ml.
4 L.
15 L.

6 U. 
2 U.
1 U.

White paint that permanently removes problems of humidity both on the inside and outside. Applicable in humid sur-
faces both vertical or horizontal. Ideal for basements, garages, bathrooms, washing place, planters, buried walls, etc. 
Can be painted. 

Peinture blanche qui élimine définitivement les problèmes d’humidité tantôt en intérieurs comme en extérieurs. Appli-
cable en surfaces humides aussi bien vertical comme horizontal. Idéal pour sous-sols, garages, salle de bains, lavoirs, 
jardinières, murs enterrés, etc. Peut être peint.

High quality white plastic paint with anti-mould treatment, which prevents mildew growth on walls and ceilings. Perfect 
for cold storages, locker rooms, saunas, toilets, showers, etc. We recommend using STOPMOHO primer prior to 
painting.

Peinture blanche plastique de haute qualité anti-moisissure qui empêche la croissance des champignons sur les murs 
et les plafonds. Idéal pour les chambres froides, des vestiaires, des saunas, des toilettes, des douches, etc. Nous vous 
recommandons d’utiliser l’apprêt STOPMOHO avant de peindre.

Anti-mould treatment to permanently remove mildew fungi and bacteria thus preventing its reproduction. Especially 
indicated to apply on walls and ceilings prior to the application or anti-mould PINTURPLAST paint.

Traitement anti-moisissure à supprimer définitivement les champignons et les bactéries empêchant ainsi la reproduc-
tion. Particulièrement adapté pour une application sur les murs et les plafonds avant l’application de la peinture anti-
moisissure PINTURPLAST.

CÓDIGO / CODE / CODE ENVASE / CONT. / CONT.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

01601                           1 L.TRANSP.  / Transp. / Transp. 20 U.
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MS - 6000

CAUCHO BUTILO

IMPERMEABILIZANTES LÍQUIDOS Y BANDA BUTÍLICA
WATERPROOFING COATINGS AND BUTYLIC BAND / IMPERMÉABILISANTS LIQUIDES ET BANDE BUTYLIQUE

Caucho butílico para la impermeabilización de terrazas, tabiques pluviales, muros enterrados, 
canales, depósitos, tejados, etc. 

CÓDIGO / CODE / CODE ENVASE / CONT. / CONT.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

00401
00406
00424
00301
00306
00324
00901
00906
00924

NEGRO / Black / Noir
NEGRO / Black / Noir. 
NEGRO / Black / Noir
GRIS / Grey / Gris
GRIS / Grey / Gris
GRIS / Grey / Gris
TEJA / Brown / Marron
TEJA / Brown / Marron
TEJA / Brown / Marron

1 Kg.
6 Kg. 

24 Kg. 
1 Kg.
6 Kg. 

24 Kg. 
1 Kg.
6 Kg. 

24 Kg. 

12 U. 
4 U.
1 U. 

12 U. 
4 U.
1 U. 

12 U. 
4 U.
1 U. 

Buttyl rubber for waterproofing of terraces, rain partitions, buried walls, gutters, tanks, roofs, etc. 

Caoutchouc butyle pour l’imperméabilisation de terraces, cloisons pluviales, murs enterrés, gouttières, réservoirs, 
toits, etc.

Revestimiento líquido basado en Tecnología MS para la impermeabilización de terrazas, 
tejados, jardineras, depósitos, etc. Aplicable sobre húmedo. Resiste agua estancada.

CÓDIGO / CODE / CODE ENVASE / CONT. / CONT.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

01701
01705
01401
01405
01301
01305
01322
01901
01905
01922
01098

BLANCO / White / Blanc
BLANCO / White / Blanc 
NEGRO / Black / Noir
NEGRO / Black / Noir. 
GRIS / Grey / Gris
GRIS / Grey / Gris
GRIS / Grey / Gris
TEJA / Brown / Marron
TEJA / Brown / Marron
TEJA / Brown / Marron
VARIOS / Various / Plusieurs 

1 Kg.
5 Kg. 
1 Kg.
5 Kg. 
1 Kg.
5 Kg.

22 Kg.  
1 Kg.
5 Kg.
22 kg. 
1 Kg. 

6 U.
2 U.
6 U. 
2 U.
6 U. 
2 U.
1 U. 
6 U.
2 U. 
1 U. 
6 U.  

Liquid coating based on MS technology for waterproofing terraces, roofs, planters, tanks, showers, gutters, etc.

Revétement liquide basé sur la technologie MS pour l’imperméabilisation comme terraces, toits, réservoirs, etc.        

MS - 9000 TRANSPARENTE

Revestimiento líquido TRANSPARENTE basado en tecnología MS para la impermeabiliza-
ción de terrazas, tejados, depósitos, jardineras, platos de ducha, canalones, etc...Aplicable sobre 
húmedo y una vez curado resiste agua estancada. Transitable.

CÓDIGO / CODE / CODE ENVASE / CONT. / CONT.COLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

01001
01005

TRANSP / Transp. / Transp.
TRANSP / Transp. / Transp.

750 ml.
4 l.

6 U.
2 U.

TRANSPARENT liquid coating based on MS Technology for waterproofing terraces, roofs, planters, tanks, shower gut-
ters, etc. Can be applied on humid surfaces. Resistant to stagnant water. Can be walked over.

Revêtement liquide basé sur la Technologie MS pour l’imperméabilisation comme terrasses, toits, réservoirs, etc. Peut 
être utilisé en humide et est résistant a l’eau stagnante. Practicable.

POLÍMERO 
MS
MS 

POLIMER

POLIMER 
MS

POLÍMERO 
MS
MS 

POLIMER

POLIMER 
MS
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TABLA DE CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
PERFORMANCE TABLE 
TABLE DE PERFOMANCE 

INFORMACIÓN ÚTIL
USEFUL INFORMATION / INFORMATION UTILE
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Rendimiento
Performance
Performance

Viscosidad
Viscosity
Viscosité

Densidad
Density
Densité

Espesor
Thickness
Epaisseur

INVISIBLE

E - 179

2 - 5 m2/l

5 - 8 m2/l

1,40 - 1,8 cps

15 - 19 s

0,79 g/ml

0,90 g/ml

1,40 g/ml

-

-

300 - 400 g/m2 1700 - 2700 cps -

9 m2/l (1 mano)

5 m2/l

2 - 2,5 Kg/m2

2 kg/m2

2 kg/m2

1 m2

2300 - 2700 cps

1,5 - 2 cps

4500 - 5000 cps

6000 - 9000 cps

600 - 900 cps

-

1,6 g/ml

0,99 g/ml

1,12 g/ml

1,5 g/ml

1,20 - 1,25 g/ml

-

-

-

-

-

-     

0,6 mm

ANTIHUMEDAD

PINTURPLAST

STOPMOHO

MS - 9000

MS - 6000

CAUCHO BUTILO

IMPER - BAND

IMPORTANTE: 
El impermeabilizante a utilizar en cada aplica-
ción particular debe escogerse cuidadosamen-
te en función de la naturaleza de los soportes 
y de las condiciones ambientales a que estará 
sometido a fin de obtener la máxima garantía 
y duración. La tabla siguiente es una guía, no 
exhaustiva, de las principales aplicaciones de 
nuestros impermeabilizantes. No exime a nues-
tros clientes de realizar los ensayos oportunos 
para comprobar la idoneidad de cada imper-
meabilizante para cada aplicación. 

IMPORTANT NOTICE: 
The waterproofer one should use in each appli-
cation must be carefully chosen depending on 
the nature of the surface and the environmen-
tal conditions it will be subjected to, in order to 
guarantee its durability to the maximum. The 
following table is a -non exhaustive- guide of 
the main applications of our waterproofing sys-
tems. It does not exempt our customers from 
carrying out the convenient tests in order to 
verify the suitability of each waterproofer prior 
to each application.

IMPORTANT: 
Les membranes d’étanchéité à utiliser dans 
chaque application particulière doivent être 
choisies  soigneusement en fonction de la 
nature des supports et des conditions envi-
ronnementales dans le but de la garantie et 
durée maximale. Le tableau suivant est un 
guide, non-exhaustive, de nos applications 
principales de nos membranes d’étanchéité. 
Ceci n’exempte pas nos clients d’effectuer 
les tests appropriés pour vérifier la pertinen-
ce de chaque membranes d’étanchéité pour 
chaque application.

TABLA DE SELECCIÓN
SELECTION TABLE /
TABLE DE SELECTION

U
S

O
 / 

U
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 / 
U
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IL
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N

RECOMENDADO / RECOMMENDED / RECOMMANDÉ
NO UTILIZABLE / NOT SUITABLE / NE CONVIENT PAS

DEPOSITOS DE AGUA - WATER DEPOSITS - DÉPÔTS D’EAU 

CANALONES - GUTTERS - GOUTTIÈRES

TERRAZAS TRANSITADAS - TRODDEN TERRACES - TERRASSE PASSABLE

TERRAZAS NO TRANSITADAS - NOT-TRODDEN TERRACES - TERRASSE NON -PASSABLE

MUROS ENTERRADOS - UNDERGROUND WALLS - MURS SOUTERRAINS

TEJADOS - ROOFTOPS - TOITS

TABIQUES PLUVIALES - DOWNSPOUT WALLS - ÉCRANS PARE-PLUIE

SOTANOS - BASEMENTS - SOUS-SOLS

GARAJES - GARAGES - GARAGES

JARDINERAS - JARDINIERES - JARDINS

FACHADAS EXTERIORES - EXTERIOR WALLS - FAÇADES EXTÉRIEURES

CUARTOS DE BAÑO - BATHROOMS - SALES DE BAINS

PAREDES INTERIORES - INTERIOR WALLS - PAROIS INTÉRIEURES

BALAUSTRADAS - BALUSTRADES - BALUSTRADES

JUNTAS / FISURAS - JOINTS & CRACKS - JOINTS & FISSURES

CUBIERTAS TELA ASFÁLTICA - TAR PAPER ROOFS - COUVERTURES ASPHALTES

CUBIERTAS METALICAS - METALLIC ROOFS - COUVERTURES MÉTALLIQUES

CHIMENEAS - FIREPLACES - CHEMINÉES

CLARABOYAS - SKYLIGHTS - LUCARNES

PLATOS DE DUCHA - SHOWER FLOORS - RECEVEURS DE DOUCHE
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ELECCIÓN DEL IMPERMEABILIZANTE 
WATERPROOFING SELECTION / SÉLECTION DUIMPERMÉABILISANTS



 

COLLAK S.A. 

Empresa Certificada
Certified Company / Entreprise Certifiée
ISO9001
Número de expediente:
ID / Numéro d’identification
4410014510031

Calidad, Precisión y Respeto al Medio 
Ambiente. 
En COLLAK nos gusta cuidar de todos los detalles por pequeños que sean. 
Después de más de 45 años al servicio de la calidad seguimos convencidos 
que el camino a seguir pasa por continuar ofreciéndole un producto que 
provenga de una línea de producción estrictamente controlada. Es por eso 
que sus pedidos siguen un proceso altamente monitorizado y gracias a ello, 
COLLAK es una empresa certificada conforme a los más altos estándares 
de calidad ISO9001. En COLLAK creemos firmemente que estamos para no 
defraudarle, gracias por confiar en nosotros. 

Altas expectativas, 
cumplidas.

Quality, Precision and Environmental 
Responsibility. 
At COLLAK we like to take care of every detail no matter how small. After 
more than 45 years committed to high quality products we still believe the 
way to go is to ensure all COLLAK products come from a highly monitored 
production line, without any improvisation. All your orders go through a clo-
sely controlled process. That is why COLLAK is a certified ISO9001 com-
pany. At COLLAK we firmly believe we are here to meet your expectations. 
Thank you for your trust.

High expectations, 
always met.

Qualité, Précision et Respet pour 
l’Environnement. 
À COLLAK nous aimons prendre soin de tous les détails sans importer leur 
taille. Après 45 ans au service de la qualité nous continuons à croire que le 
chemin à suivre et celui de vous offrir un produit qui provienne d’une ligne de 
production soignée et controlée, sans aucune improvisation ou arrangement 
de dernière minute. C’est pour cela que vos commandes suivent un procès 
de production très controlé et en conséquence la société est une entrepri-
se certifié selon les plus hauts standars ISO9001. À COLLAK nous croyons 
fermement que nous sommes ici pour ne pas vous décevoir, merci de nous 
avoir fait confiance.

Hautes expectatives, 
accomplies.
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CINTAS ADHESIVAS Y OTRAS CINTAS

ADHESIVE TAPES AND OTHER TAPES

RUBANS ADHÉSIFS ET AUTRES RUBANS
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CINTAS ADHESIVAS
ADHESIVE TAPES / RUBANS ADHÉSIFS

CINTA AMERICANA

CINTA DE ALUMINIO BLANCA / NEGRA

Cinta adhesiva reforzada con fibra para precintar, atar y proteger. Máxima adherencia sobre 
todo tipo de materiales. Impermeable. 

Cinta adhesiva de aluminio en color blanco o negro para el sellado de conductos y tuberías. 
Evita la filtración de aire y humo. Pintable. Temperatura de servicio: -10 ºC hasta +90 ºC. 

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

06003BL
06003
06004
06002

5 m. x 50 mm.
25 m. x 50 mm.
25 m. x 50 mm.
25 m. x 50 mm.

GRIS / Grey / Grise
GRIS / Grey / Grise
NEGRA/ Black / Noire
BLANCA / White / Blanche

14 U. Blister
24 U.
24 U.
24 U.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

07005
07020
07110

5 m. x 50 mm.
20 m. x 50 mm.
10 m. x 50 mm.

BLANCA / White / Blanche
BLANCA / White / Blanche
NEGRA / Black / Noir

40 U.
24 U.
12 U.

Fiber re-enforced adhesive tape for sealing, tying and protecting. Maximum adhering properties on all types of materials. 
Waterproof.

Ruban adhésif renforcé en fibre pour le scellage, le palissage et la protection. Possède des propriétés adhérentes très 
élevées sur tous types de matériaux. Imperméable.

CINTA DE ALUMINIO

Cinta adhesiva de aluminio para el sellado de conductos y tuberías. Evita la filtración de aire y 
humo. Pintable. Temperatura de servicio: -20 ºC hasta +110 ºC. 

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

07050
07025
07010

50 m. x 75 mm
50 m. x 50 mm
10 m. x 50 mm

ALUMINIO / Allumn. / Allumn.
ALUMINIO / Allumn. / Allumn.
ALUMINIO / Allumn. / Allumn.

16 U.
24 U.
40 U.

Aluminum adhesive tape for sealing ducts and pipes. Prevents filtration of air and smoke. Paintable. Temperature resis-
tance: -20 °C to +110 °C.

Ruban adhésif en aluminium pour le scellage de conduits et tuyaux. Empêche la filtration de l’air et de la fumée. Peut 
être peint. Résistance à la température: -20 °C à +110 °C.

White or black aluminum adhesive tape for sealing ducts and pipes. Prevents filtration of air and smoke. Paintable. 
Temperature resistance: -10 °C to +90 °C.

Ruban adhésif en aluminium et de couleur blanc ou noir pour le scellage de conduits et tuyaux. Empêche la filtration de 
l’air et la fumée. Peut être peint. Résistance à la température: -10 °C à +90 °C.C
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CINTAS ADHESIVAS
ADHESIVE TAPES / RUBANS ADHÉSIFS

CINTA PARA COQUILLA

CINTA PARA COQUILLA BLANCA

Cinta adhesiva fabricada en caucho celular de EPDM + CR para la fijación de coquillas y 
aislamientos térmicos flexibles.Especialmente indicada para conductos de energia solar. 
Excelente resistencia a la intemperie y a los rayos U.V. Temperatura de servicio: -20ºC hasta 
+100ºC. Cortable con las manos. 

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

72015
72030

15 m. x 50 mm.
30 m. x 50 mm.

NEGRA/ Black / Noire
NEGRA/ Black / Noire

12 U.
10 U.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

72115 15 m. x 50 mm.BLANCA / White / Blanche 12 U.

Adhesive tape made with cellular rubber of EPDM + CR for the fixation of shells and flexible thermal isolation. Specially 
recommended for solar energy pipes. Excellent resistance in the open and to UVA rays. Temperature of service: -20ºC 
up to +100ºC. Hands cuttable.

Ruban adhésif fabriqué en caoutchouc cellulaire de EPDM + CR pour la fixation de coquilles et isolement thermique 
flexible. Spécialement indiqué pour les conduits d’énergie solaire. Excellente résistance à l’intempérie et aux rayons U.V. 
Température de service: -20ºC jusqu’à +100ºC. Coupable avec les mains.

Cinta adhesiva fabricada en caucho celular de EPDM + CR para la fijación de coquillas y 
aislamientos térmicos flexibles. Excelente resistencia a la intemperie y a los rayos U.V. Temperatura 
de servicio: -20ºC hasta +100ºC. Cortable con las manos. 

Adhesive tape made with cellular rubber of EPDM + CR for the fixation of shells and flexible thermal isolation. Excellent 
resistance in the open and the UVA rays. Temperature of service: -20ºC up to +100ºC. Hands cuttable.

Ruban adhésif fabriqué en caoutchouc cellulaire de EPDM + CR pour la fixation de coquilles et isolement thermique 
flexible. Excellente résistance à l’intempérie et aux rayons U.V. Température de service: -20ºC jusqu’à +100ºC. Coupable 
avec les mains.

CINTA DE PRECINTO

Cinta adhesiva de alta calidad para el cerrado de cajas de cartón, etc. Excelente agarre sobre 
la mayoría de superficies (cartón, madera, metal, cristal, etc.).

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

72566
725132
72666
726132

66 m. x 50 mm.
132 m. x 50 mm.
66 m. x 50 mm.
132 m. x 50 mm.

TRANSP. / Transp. / Transp
TRANSP. / Transp. / Transp
MARRÓN/ Brown / Marron
MARRÓN/ Brown / Marron

36 U. 
36 U.
36 U.
36 U.

High quality adhesive tape for sealing cartons, etc. Excelent adhesive properties over most surfaces (cardboard, wood, 
metal, glass, etc.)

Ruban adhésif de haute qualité pour le scellage de cartons, etc. Excellentes propriétés adhésives sur la plupart des 
surfaces (carton, bois, métal, verre, etc.) C
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CINTAS ADHESIVAS
ADHESIVE TAPES / RUBANS ADHÉSIFS

CINTA DE PVC

Cinta adhesiva de PVC para la fijación de coquillas o como cinta aislante en empalmes 
de cables eléctricos de voltaje bajo y medio. Excelente resistencia a la abrasión, corrosión y hu-
medad. Temperatura de servicio: 0ºC hasta +90ºC. 

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

09003
09004

20 m. x 19 mm.
20 m. x 19 mm.

GRIS / Grey / Grise
NEGRA/ Black / Noire

60 U.
60 U.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

09033 33 m. x 50 mm.NEGRA/ Black / Noire 12 U.

CINTA DE PVC “ ALTA CALIDAD ”

Cinta adhesiva de PVC con 26 micras de grosor para la protección de tuberías metálicas 
enterradas o aéreas. También es apta para la fijación de coquillas en aislamiento. Temperatura de 
servicio: 0ºC hasta +90ºC. Excelente resistencia a la abrasión, corrosión y humedad. 

26 microns thick PVC adhesive tape for protecting underground metallic piping or areas. Also valid for fixing isolated 
shells. Temperature resistance:0°C to +90°C. Excellent resistance to abrasion, corrosion and humidity.

Bandes adhésives en PVC de 26 microns d’épaisseur pour protéger tuyaux souterrains métalliques. Également valable 
pour la fixation des coquilles isolées. Résistance à la température: 0°C à +90°C. Excellente résistance à l’abrasion, la 
corrosion et l’humidité.

REDTAPE

Cinta adhesiva doble cara de alta calidad para fijar y reparar todo tipo de objetos. Adhiere 
sobre la mayoría de materiales, metal, azulejos, plástico, cristal, madera, etc. Interior y exterior. 

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

783015BL 1,5 m. x 19 mm.ROJA / Red / Rouge 22 U. Blister

High quality, double sided adhesive tape for fixing and repairing all kinds of objects. Presents adhesive properties on the 
majority of materials such as: metals, tiles, plastics, glass, wood, etc. Valid in interior and exterior areas.

Ruban adhésif de double face de haute qualité pour la fixation et la réparation de toutes sortes d’objets. Présente des 
propriétés adhésives sur la plupart des matériaux tels que: métaux, tuiles, plastiques, verre, bois, etc Valable dans les 
zones intérieures et extérieures.

PVC adhesive tape for the fixation of shells or isolating low and medium voltage electric cable joints. Excellent resistance 
to abrasion, corrosion and humidity. Temperature resistance: 0°C to +90°C.

Ruban adhésif en PVC pour la fixation de coquilles ou pour l’isolation de câbles électriques de basse et moyenne ten-
sion. Excellente résistance à l’abrasion, la corrosion et l’humidité. Résistance à la température: 0°C à +90°C.
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CINTA SEÑALIZACIÓN

Cinta de polietileno no adhesiva y no contaminante para delimitar de forma visible grandes 
espacios interiores y exteriores. 

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

787100 200 m. x 70 mm.ROJO BLANCO / White Red / Blanc Rouge 16 U.

Polyethylene non-adhesive, eco-friendly tape for visibly delimitating large interior and exterior spaces.

Ruban non adhésif en polyéthylène et écologique pour délimiter visiblement des espaces extérieurs et intérieurs.

VULCATAPE

Cinta autovulcanizable para la reparación de fugas de agua en mangueras y tuberías sin 
necesidad de corte de suministro. Válida para el aislamiento y reparación de empalmes eléctricos.

Self-fusing tape for repairing water leaks in hoses and pipes without cutting the water-flow. Also valid for isolation and 
reparation of electric joints.

Ruban d’auto-fusion pour réparer les fuites d’eau dans les tuyaux et tubes sans couper le service d’eau. Valable égale-
ment pour l’isolation et la réparation des joints électriques.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

08025BL
08010

2,50 m. x 19 mm.
9,15 m. x 19 mm.

NEGRA/ Black / Noire 
NEGRA/ Black / Noire

22 U. Blister
28 U.

OTRAS CINTAS
OTHER TAPES / AUTRES RUBANS

CINTA “PTFE”

Cinta de PTFE para el sellado de tuberías y accesorios roscados. Máxima calidad con diferentes 
formatos y espesores. Disponible en formato especial para instalaciones de gas, conforme a la 
norma DVGW CERT ZP 5143/DIN 30660.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURESCOLOR / COLOR / COULEUR EMBALAJE / PACK / EMBAL.

06510
06610
06550

06710

12 m x 12 mm x 0,08 mm 
12 m x 12 mm x 0,10 mm 
50 m x 19 mm x 0,10 mm

10 m x 12 mm x 0,10 mm
(gas / gas / gaz)

BLANCA / White / Blanche
BLANCA / White / Blanche
BLANCA / White / Blanche

BLANCA / White / Blanche

350 U.
350 U. 
80 U.

250 U.

PTFE tape for sealing pipes and thread accessories. Maximum quality with different formats and thicknesses. Available 
in special format for gas installations, according to standard DVGW CERT ZP 5143/DIN 30660.

Ruban PTFE pour le scellage de tubes et accessoires. Qualité maximale et présenté dans différents formats et épais-
seurs. Disponible en format spécial pour les installations à gaz, de conformité avec la norme DVGW CERT ZP 5143/
DIN 30660.

GAS Y AGUA

GAS & WATER

GAZ ET EAU
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El trabajo bien hecho siempre es motivo de satisfacción. 
En Collak pensamos en el usuario facilitándole su traba-
jo y rentabilizando al máximo su tiempo. Trabajando sin 
ser vistos, nuestros productos garantizan siempre un 
resultado exitoso.

Sin decisiones complicadas que tomar, nuestros pro-
ductos responden siempre de forma sencilla a realida-
des complejas. Escoja fácilmente y olvídese del proble-
ma de haberse equivocado de producto.  

Altas expectativas, 
cumplidas.

Commitment No.3:

Simple solutions for 
complex realities.

Engagement Nº3:

Solutions simples pour 
des réalités complexes.

Good work is always gratifying. At 
COLLAK we think about helping 
the end-users by making their job 
easier and maximizing their perfor-
mance. Working behind the sce-
nes, our products always gurantee 
a successful outcome.

Without the fear of being wrong, 
our products always give simple 
solutions to complex realities. That 
is why you can easily make the 
right choice.

High expectations,
always met. 

Les résultats d’un travail bien fait sont 
un motif de satisfaction. À COLLAK 
nous pensons à l’utilisateur en lui fa-
cilitant son travail et en maximisant sa 
performance. Travaillant sans être vus, 
nos produits garantisent toujours le 
succès. 

Sans décisions difficiles à prendre, nos 
produits répondent toujours de forme 
simple à des réalités complexes. Choi-
sissez facilement et oubliez le problè-
me d’avoir choisi le mauvais produit.

Hautes expectatives, 
accomplies. 

COMPROMISO Nº3:

Soluciones simples para realidades 
complejas.
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PRODUCTOS AUXILIARES
AUXILIARY PRODUCTS 
PRODUITS AUXILIAIRES
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MASILLAS
MASTICS / MASTICS

EPOXY - TOT

Masilla epoxy en barra de endurecimiento ultra rápido para la reparación de tuberías (metáli-
cas o de PVC), depósitos, válvulas, etc. Tiempo de trabajo 3 minutos, endurecimiento total 60 min.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

48538BL
48500

12 U. Blister
12 U.

BARRA 38 gr. / 38 gr. Stick / Barre 38 gr. 
BARRA 114 gr. / 114 gr. Stick / Barre 114 gr.

CORTAR 
CUT / COUPER

APLICAR
APPLY / APPLIQUER

MEZCLAR
MIX / MÉLANGER

Ultra rapid drying Epoxy putty for repairing pipes (metallic or PVC), deposits, valves, etc. Working time: 3 minutes, total 
hardening: 60 minutes.

Mastic époxy de séchage ultra rapide pour réparer tuyaux (mé-
talliques ou en PVC), dépôts, soupapes, etc. Temps de travail: 3 
minutes. Temps total pour durcissement: 60 minutes.

EPOXY - BOX

Masilla epoxy en pastillas de endurecimiento lento para la reparación de tuberías (metálicas 
o de PVC), depósitos, válvulas, etc. Tiempo de trabajo 60 minutos, endurecimiento total 24 horas.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

488500 12 U.500 gr. (2 x 250 gr.)

CORTAR 
CUT / COUPER

APLICAR
APPLY / APPLIQUER

MEZCLAR
MIX / MÉLANGER

Slow-hardening epoxy mastic tablets for repairing pipes (metallic or PVC), deposits, valves, etc. Working time: 60 mi-
nutes, total hardening: 24 hours.

Pack bi comoposant de mastic époxy de séchage lent pour la 
réparation de tuyaux (métalliques ou en PVC), dépôts, soupa-
pes, etc. Temps de travail: 60 minutes. Temps total pour durcis-
sement: 24 heures.

EPOXY- PLUS

Masilla epoxy en barras separadas de endurecimiento medio para la reparación de tuberías 
(metálicas o de PVC), depósitos, válvulas, etc. Tiempo de trabajo 40 minutos, endurecimiento total 
12 horas.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

488500 12 U.200 gr. (2 x 100 gr.)

CORTAR 
CUT / COUPER

APLICAR
APPLY / APPLIQUER

MEZCLAR
MIX / MÉLANGER

Normal drying Epoxy putty for repairing pipes (metallic or PVC), deposits, valves, etc. Working time: 40 minutes, total 
hardening: 12 hours.

Mastic époxy de séchage vitesse deséchage normale pour ré-
parer tuyaux (métalliques ou en PVC), dépôts, soupapes, etc. 
Temps de travail: 40 minutes. Temps total pour durcissement: 
12 heures.
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MASILLAS
MASTICS / MASTICS

MASILLA SANITARIA

TOT - ROSC

AROS DE CERA

Aros de cera selladores para la unión de conducciones en general sin presión (tubos, 
bajantes, arquetas, etc.) Crea un sellado hermético evitando así los malos olores. No endurece. 

Masilla impermeable para las uniones roscadas en fontanería y saneamiento. Es anti-
corrosiva y no endurece permaneciendo siempre elástica. Indicada para utilizarse con estopa de 
cañamo.

Masilla no endurecible para la estanqueidad de inodoros, bañeras, lavabos, tuberías, man-
guitos y bajantes de metal, PVC o porcelana. Se puede aplicar con las manos. Impermeable y 
sin olor. 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

74548
74512

48 U.
12 U.

INODORO / WC / WC  ø 11 cm
URINAL / Urinal / Urinoir ø 5 cm

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

770200
77001

25 U. Euroslot
8 U.

TUBO 200 gr. GRIS  / 200 gr. Tube GREY / Tube 200 gr. GRIS 
BOTE 1 Kg. MARRÓN / 1 Kg. Pack BROWN / Pot 1 Kg. MARRON 

Waterproof mastic for threaded bondings in plumbing and sanitation. Anti-corrosive and does not harden, therefore it 
remains elastic. Indicated to be used with hemp tow.

Mastic imperméable pour les raccords filetés en plomberie et assainissement. Anti corrosif et ne durcit pas, il reste 
élastique. Indiqué pour être utilisé avec le chanvre COLLAK.

Non-hardening mastic for sealing of toilets, bathtubs, sinks, pipes, joining devices and metallic, PVC or porcelain 
downspouts. Aplicable by hand. Impermeable and odorless.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

48702 12 U.BOTE 1 kg. / 1 Kg. Package  / Pot  1 Kg.

Mastic non durcissant pour toilettes, baignoires, éviers, tuyaux, des dispositifs d’assemblage, descentes pluviales 
métalliques, en PVC ou en porcelaine. Applicable à la main, imperméable et inodore.

Wax rings for sealing conducts without pressure. (tubes, downspouts,manholes, etc.) Crea-
tes a hermetic sealing preventing bad odors. Does not harden.

Anneaux de cire pour le scellage général de conductions sanitaires sans pression. Valable 
tubes, tuyaux de descente, etc. Crée un scellement hermétique empêchant la transmission 
des mauvaises odeurs. Ne durcit pas.
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DESATASCADORES
PLUNGERS / PISTONS

DESA - TOT

DESATTACK

Desatascador profesional que soluciona rápidamente los problemas de atasco en tuberías y 
sifones. Elimina residuos como grasas, cabellos, papeles, etc. Uso exclusivo profesional. No 
daña plásticos ni gomas.

Desatascador doméstico que elimina en poco tiempo todo tipo de obstrucciones en des-
agües y tuberías producidas por restos orgánicos (papel, cabellos, restos de comida, etc.).
No daña plásticos, gomas, hierro, acero, plomo, PVC, etc. No contiene ácido sulfúrico.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

71201 6 U.BOTELLA 1 L. (2 kg.) / 1 L. Bottle / Bouteille 1 L.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

70901 12 U.BOTELLA 1 L.  / 1 L. Bottle / Bouteille 1 L.

Professional plunger to quickly solve the problems of clogging pipes and siphons. Eliminates waste such as fat, hair, 
paper, etc. For professional use only. Does not damage plastics or rubbers.

Domestic Plunger that rapidly eliminates all kinds of obstructions in drains and pipes produced by organic waste 
(paper, hair, food leftovers, etc.) Will not harm plastics, rubber, iron, steel, lead, PVC, etc. It does not contain sulphuric 
acid.

Piston professionnel pour résoudre rapidement les problèmes de colmatage des tuyaux et des siphons. Élimine les 
déchets sous forme de graisse, cheveux, papier, etc. Pour un usage professionnel uniquement. N’ endommage pas 
les plastiques ou les caoutchoucs.

Déboucheur domestique qui élimine en peu de temps tout type d’obstructions dans les déversoirs et conduites pro-
duites par éléments organiques (papier, cheveux, déchets de nourriture, etc.). N’abîme pas les plastiques, gommes, 
fer, acier, plomb, PVC, etc. Ne contient pas acide sulfurique. 

DESA - NET
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Desatascador profesional que soluciona de forma rápida y eficaz los problemas de atasco en 
tuberías y sifones. Elimina en 3 min. residuos como grasas, cabellos, papeles, etc. Uso exclusivo 
profesional. No daña plásticos, gomas, hierro, acero, plomo, PVC, etc. Contiene 5% de inhibidor. 
Color negro. Envase reforzado.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

71001
710500

12 U.
12 U. 

BOTELLA 1 L. (2 kg.) / 1 L. Bottle / Bouteille 1 L.
BOTELLA 500 ml. (1 kg.) / 500 ml. Bottle / Bouteille 500 ml.

The professional plunger provides a fast and efficient solution to clogging problems in pipes and siphons. Eliminates 
residues such as: grease, hairs, papers etc. in 3 min. Professional use only. Does not damage plastics, rubber, iron, 
lead, PVC, etc. Contains 5% of inhibitor. 

Produit pour le débourrage de tuyaux et siphons. Usage professionnel uniquement. Fournit une solution rapide et effica-
ce aux problèmes de bourrgae dans tuyaux, sanitaires, siphons, etc. Élimine les résidus tels que: graisse, poils, papiers 
etc. en 3 min. uniquement. N’attaque pas plastiques, caoutchouc, fer, plomb, PVC, etc. Contient 5% d’inhibiteur

98% ÁCIDO 
SULFURICO

98% SULFURIC
ACID

98% ACIDE
SULFURIQUE

95% ÁCIDO 
SULFURICO

95% SULFURIC
ACID

95% ACIDE
SULFURIQUE

P
R

O
D

U
C

TO
S

 
A

U
X

IL
IA

R
E

S

72



PRODUCTOS DE REPARACIÓN
REPARATION PRODUCTS / PRODUITS RÉPARATEURS

PARCHE DE REPARACIÓN
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ESMALTOT

Esmalte blanco para reparar desconchados, golpes o rozaduras en baños, lavabos, elec-
trodomésticos, vajillas, etc. Mantiene el color blanco y no amarillea con el tiempo. Con pincel. 
Envase cristal.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

789025 12 U. BlisterFRASCO 15 ml. / 15 ml. Bottle / Flacon 15 ml.

White enamel for repairing chipping, impacts or scratches in bathrooms, sinks, home-appliances, dishes, etc. Re-
mains white and does not turn yellow after time. 
To be used with a brush. Glass container.

Émail blanc pour la réparation d’impacts ou éraflures 
dans les salles de bains, éviers, appareils électroména-
gers, vaisselles, etc. Il reste blanc et ne jaunit pas avec le 
temps. Il comprend une brosse pour l’application.
Conteneur en verre.

Resina bi-componente para la reparación de fugas en todo tipo de superficies lisas 
como reactores, depositos, tejados, etc. Adhiere sobre PVC, fibra de vidrio, metal, etc. Pintable. 
No apto para sistemas de presión. 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

79010 6 U. Blister10 cm. x 15 cm. 

Bi-component resin for repairing leaks in all kinds of smooth surfaces like those of: reactors, deposits, roofs, etc. 
Presents adhesive properties on PVC, glass fiber, metal, etc. 
Paintable. Not designed for pressure systems.

Résine bi-composante pour la réparation des fuites dans 
tous les types de surfaces lisses comme: réacteurs, dépôts, 
toitures, etc. Présente des propriétés adhésives sur PVC, fi-
bre de verre, métal, etc. Peut être peint. Non conçu pour les 
systèmes de pression.

BANDA DE REPARACIÓN

Venda de fibra de vidrio revestida con resina para la reparación de grietas y agujeros en 
tuberías de 1” y 1,5”. Adhiere sobre todo tipo de material utilizado en fontanería, riego y piscinas 
endureciendo en 30 minutos. Aplicable debajo del agua. Presión máxima 40 bares y 650ºC. 
No adhiere sobre polietileno ni polipropileno. 

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

76005 12 U. Blister150 cm x 5 cm

Fiber glass band coated with resin for reparation of cracks and holes in 1” and 1.5” pipes. Hardening in 30 minutes. 
Applicable under water. Maximum pressure 40 bars 
and 650°C. Does not work on polyethylene nor 
polypropylene.

Bande de fibre de verre pour la réparation de fissures et 
de trous en tuyaux de 1 “et 1.5”. Durcit complètement en 
30 minutes. Applicable sous l’eau. Pression maximale de 
40 bars et 650°C. Ne fonctionne pas sur polyéthylène ou 
polypropylène.
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Limescale remover for efficiently elimination of chalky impurities and incrusted limescale residues on any hot and cold 
water circuit, heating installations and machinery. Contains inhibition additives to prevent corrosion.

Détartrant anticalcaire très efficace pour l’élimination des dépôts calcaires dans tous types de circuits d’eau chaude et 
froide, installations de chauffage, etc. Contient agents inhibiteurs pour prévenir la corrosion.

Desincrustante líquido que elimina eficazmente las incrustaciones calcáreas y los óxidos de 
hierro en circuitos de agua caliente y fría, calderas, serpentines, etc. Contiene aditivos e inhibido-
res de corrosión.

Cable de acero inoxidable para cortar todo tipo de plástico como PVC, CPVC, ABS, etc. 
Especialmente indicado para utilizar en sitios de difícil acceso. Longitud 90 cm.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

78101BL 12 U.CABLE-SIERRA (blíster)

Stainless steel cable to cut plastic as PVC, CPVC, ABC, etc. Very useful in case of hard-to-
acces places. Lenght 90 cm.

Câble de acier inoxydable pour couper tubes plastiques comme PVC, CPVC, ABS, etc. Très 
utile en cas d’endroits de dificile d’accès. Longueur 90 cm.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

70505 1 U.Bote 5 L / 5 L. Can / Pot 5 L

OTROS PRODUCTOS
OTHER PRODUCTS / AUTRES PRODUITS

P
R

O
D

U
C

TO
S

 
A

U
X

IL
IA

R
E

S

DESINCRUSTANTE

REPARADOR MICRO-FUGAS

Líquido taponador de micro-fugas que se producen en calderas y circuitos de calefacción. 
Apto para la mayoría de materiales como acero, cobre, aluminio, polietileno, multicapa, etc… Una 
vez aplicado puede permanecer dentro de la instalación. No apto para suelo radiante.
Rendimiento: 2% del volumen de la instalación. Envase con indicador de contenido.

Liquid specially designed for sealing cracks and leaks on the hot water central heating devices (boilers, radiators). 
Suitable for most materials such as steel, copper, aluminum, polyethylene, multilayer, etc. Once applied it can remain 
inside the installation. Not suitable for underfloor heating systems. Yield: 2% of the installation volume. Container with 
contents gauge.

Liquide pour colmater les micro-fuites des installations de chauffage. Convient à la plupart des matériaux tels que l’acier, 
le cuivre, l’aluminium, le polyéthylène, les multicouches, etc. Une fois appliqué, il peut rester dans l’installation. Ne con-
vient pas au chauffage par le sol. Consommation : 2% du volume de l’installation. Récipient qui contient un manomètre.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

70402 4 U.BOTE 2 L.  / 2 L. Can / Pot 2 L. 

CABLE - SIERRA
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OTROS PRODUCTOS
OTHER PRODUCTS / AUTRES PRODUITS
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TACO QUÍMICO

ACCESORIOS TACO QUÍMICO

BIO-TOT

Resina bi-componente de poliéster SIN ESTIRENO para el anclaje y fijación de pernos, tor-
nillos, varillas, etc. sobre hormigón, ladrillo, piedra, madera, etc. ya sea en soportes huecos o 
compactos. Se suministra con dos cánulas aplicadoras. Envase reutilizable. 

Tamices: sujetan los esparragos en paredes huecas. (2 medidas disponibles)
Cánula mezcladora: mezcla los dos componentes del taco químico.

Polyester bi-component resin. Styrene-free for anchoring and fixing  bolts, screws, rods, etc. over concrete, brick, stone, 
wood, etc. Works equally well in hollow or compact supports. Apply with two application cannulas. Re-usable container.

Sieves: hold studs in hollow walls.
Mixing cannula: mixes both components.

Résine bi-composante en résine de Polyester. Sans styrène pour l’ancrage et 
de fixation de boulons, vis, tiges, etc. Sur le béton, brique, pierre, bois, etc. 
Fonctionne aussi dans les supports creux ou compacts. Fournit avec deux 
canules d’application. Réutilisable conteneur.

Tamis : tient les asperges dans les murs creux.
Canule de mixage : mélange les deux composants.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

48603 12 U.CARTUCHO 280 ml. / 280 ml. Cartridge / Cart. 280ml.

Líquido que mantiene limpios desagües y tuberías eliminando los malos olores y reduciendo el 
riesgo de atascos. Elimina biológicamente grasas y otros residuos. Desarrolla su acción durante 
las 8 horas siguientes a su aplicación.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

71401 6 U.BOTELLA 1 L.  / 1 L. Bottle / Bouteille 1 L. 

Special designed for maintaining drains and pipes clean by eliminating bad odors and reducing risk of clogging, Biolo-
gically eliminates grease and other residue. Performs its job for 8 hours after it is applied.

Produit de nettoyage conçu pour maintenir les drains et les tuyaux propres en éliminant les mauvaises odeurs et réduire 
le risque de bourrage. Élimine biologiquement les graisses et autres résidus. Effectue son travail pendant 8 heures après 
l’application.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

933047
933048
933046

10 U. 
10 U.
1 U.  

TAMÍZ / Sieve / Tamis 9 x 50 mm
TAMÍZ / Sieve / Tamis13 x 85 mm
CÁNULAS / Cannulas / Canules
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OTROS PRODUCTOS
OTHER PRODUCTS / AUTRES PRODUITS

P
R

O
D

U
C

TO
S

 
A

U
X

IL
IA

R
E

S

PASACABLES

CÁÑAMO

ELIMINADOR RUIDOS

Estopa de cáñamo de alta calidad para el sellado de uniones roscadas metálicas. Especial-
mente indicado para ser utilizado con COLLAK TOT-ROSC. Disponible en varios formatos.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

780200
78080

12 U.
16 U. 

MADEJA 200 gr. / 200 gr. Hank / Pelote 200 gr.
BOTE 80 gr. / 80 gr.Pack / Pot 80 gr.

High quality hemp tow for sealing metallic thread unions. Specially indicated to be used with COLLAK TOT-ROSC. 
Available in many formats.

Chanvre de haute qualité pour le scellage d’unions métalliques. Spécialement indiqué pour être utilisé avec COLLAK 
TOT-ROSC. Disponible dans de nombreux formats.

Lubricante que reduce la fricción y facilita la instalación de cables eléctricos unipolares y 
multipolares. Gracias a su tapón se optimiza la cantidad necesaria en cada aplicación.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

704500 12 U.BOTELLA 500 ml.  / 500 ml. Bottle / Bouteille 500 ml.

Lubricant that reduces friction and facilitates installation of unipolar and multipolar electric cables. Thanks to its dispen-
ser It optimizes the amount needed for each application.

Lubrifiant qui réduit la friction et facilite l’installation de câbles électriques unipolaires et multipolaires. Son bouchon 
doseur permet d’optimiser la quantité nécessaire pour chaque application.

Aditivo que elimina el ruido producido por la formación de hidrógeno en instalaciones con radia-
dores de aluminio. Así mismo protege los radiadores contra la corrosión. Envase con indicador 
de contenido.

Additive that eliminates noise caused by the formation of hydrogen in installations of aluminium radiators. It also protects 
the radiators against corrosion. Container with contents gauge.

Additif qui élimine le bruit produit par la formation d’hydrogène dans les systèmes avec radiateurs d’aluminium. Protège 
également contre la corrosion des radiateurs. Récipient qui contient un manomètre.

CÓDIGO / CODE / CODE EMBALAJE / PACK / EMBALLAGEENVASE / CONTAINER / CONTENEUR

70301 6 U.BOTELLA 1 L.  / 1 L. Bottle / Bouteille 1 L. 
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EXPOSITOR  METÁLICO TOT - MS

EXPOSITOR TOT - MS

EXPOSITOR GENÉRICO COLLAK

Expositor genérico COLLAK para punto de venta. 

General COLLAK display for point of sale (POS).

Exposant générique COLLAK pour point de vente (PDV).

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURES

990900 ALTO / Height / Hauteur     210 cm.
ANCHO / Width / Largeur    100 cm. 
PROFUNDIDAD / Depth / Profondeur   40 cm.
PESO / Weight / Poids     32 kg.

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURES

990903 ALTO / Height / Hauteur     170 cm.
ANCHO / Width / Largeur    35 cm. 
PROFUNDIDAD / Depth / Profondeur   35 cm.

Expositor gama TOT - MS para punto de venta. 

TOT - MS display for point of sale (POS).

Exposant TOT - MS pour point de vente (PDV).

CÓDIGO / CODE / CODE MEDIDAS / SIZE / MESURES

46098 ALTO / Height / Hauteur     36 cm
ANCHO / Width / Largeur    23 cm 
PROFUNDIDAD / Depth / Profondeur   17 cm

Expositor TOT-MS para mostrador. Contiene 3 cartuchos de cada color de TOT-MS 20. (Blanco, 
Gris, Negro, Teja)

TOT-MS Counter display. Contains 3 cartridges of every color available of TOT-MS 20. (White, Grey, Black and Tile). 

Exposant TOT-MS pour comptoir. Contient 3 cartouches de chaque couleur disponible du TOT-MS 20. (Blanche, Gris, 
Noir et Tuile).

EXPOSITORES
DISPLAYS / PRÉSENTOIRS
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De lo que más orgullosos nos sentimos:
seguir contando con su confianza.
Gracias por seguir confiando en una compañía que lleva ya más de 45 años man-
teniéndose fiel a sus clientes, ofreciendo siempre lo mejor de sí.

Gracias por seguir apostando por productos de calidad pensados y desarrollados
para garantizar el buen funcionamiento del negocio y la satisfacción de sus clientes.
Gracias por seguir creyendo en una marca que responde de una inversión continua 
en investigación y desarrollo garantizando siempre la tecnología más eficiente y 
avanzada.

En nombre de todos nosotros, gracias.

Altas expectativas,
cumplidas.

What we are most proud of:
maintaining you as a loyal customer.

Thank you for trusting a company with more 
than 45 years of experience, which stays loyal 
to its customers and always gives its best.
Thank you for believing in quality products 
designed and developed in order to guarantee 
the best performance and the satisfaction of its 
clients.
Thank you for trusting a brand which constantly 
invests in research and development to 
guarantee the most efficient and state-of-the-
art technology.
On behalf of all our team, Thank You.

High expectations,
always met.

Notre esprit de 
l’accomplissement :
accomplir vos expectatives.

Merci de continuer à faire confiance à une entre-
prise qui après 45 années d’histoire continue à 
être fidèle à ses clients en leur offrant toujours le 
meilleur d’elle même.
Merci por continuer à investir dans des produits 
de qualité développés pour garantir le bon fonc-
tionnement des activités et la satisfaction de nos 
clients.
Merci pour continuer à croire dans une marque 
qui répond a un investissement continu dans la 
recherche et le dévelop-pement.
Au nom de toute la compagnie, merci.

Hautes expectatives,
accomplies.
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COLLAK S.A.
C/ Francia nº 3, Pol. Ind. Pla de Llerona
08520 Les Franqueses del Vallès 
Barcelona (SPAIN)
Tel. 938 494 433 
Fax 938 492 277

collak@collak.com
www.collak.com

Empresa certificada
ISO 9001
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Soluciones para el profesional
Professional solutions
Solutions pour le professionnel

Fontanería
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